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D."  Sl.MONA. 

LA  CONDESA  DEL  LIRIQ. 

SOFÍA. 


N,\RCISA. 

1>.  FERNANDO. 

U.  C.4RL0S. 

La  escena  es  en  Trillo. 


D.  SATURNINO. 
D.  ANTONIO. 


ACTO  PRIMERO. 


Sala  bien  amueblada  á  la  antigua ,  apnrerc  Narcim  limpiando  la  habitación  con 
un  plumero. 


ESCENA  PRIMERA. 

NABCIS.t  tola. 

Esta  Alcarria  es  singular, 
naila  grato  encientro  en  ella  . 
y  hasta  el  polvo  me  parece 
que  es  mas  sucio  en  esta   tierra. 
Cornucopias  del  Rey  Vamba, 
qué  tillaa  !  qué  rinconeras  ! 
muebles  rotos ,  carcomidos 
que  pasan  de  los  setenta. 
Ola '  y  esto  es  un  palacio, 
que  de  esta  casa  la  dueña, 
es  una  hidalga  maciza 
de  encastillada  nobleza  , 
descendiente  de  un  rey  godo 
y  de  doña  Berenguela. 
Segiin  me  dijo  ayer  tarde  , 
entre  sus  abuelos  cuenta 
dos  .\rzobispos  de  Méjico  , 
tres  obispos  de  Sigüenza  , 
un  deán  y  seis  canónigo» 
de  la  catedral  de  Cuenca. 
Como  ?iven  estas  gentes  í 
como  viven,  Santa  Tecla  ! 
A  misa  al  rayar  el  sol , 
cosa  muy  santa  y  muy  buena, 
ellas  basquinas  de  lana, 


ellos  capas  reverendas; 
como  rebaño  asustado 
salen  todos  de  ¡a  iglesia  , 
y  entre  empellones  y  adioses 
en  ios  canceles  y  puertas 
se  van  á  alniüriar  á  casa 
según  la  ley  de  la  tierra , 
y  después  que  han  almorzado 
solo  en  la  comida  piensan. 
Comen  ,  y  apenas  el  postre 
fatigados  saborean , 
preguntan  ,  qué  hay  de  cenar? 
y  á  las  nueve  ya  se  acuestan. 
Como  viven  estas  gentes  ! 
como  viven!  santa  Tecla! 
Ay  Madrid  de  mis  entrañas  ! 
Cuando  daremos  la  vuelta  ' 
Barberillo  de  mis  ojos , 
que  en  la  calle  de  las  Huertas 
al  puntear  de  tu  bandurria  . 
los  corazones  punteas , 
acuérdate  que  Narcisa 
en  Trillo  padece  y  pena, 
mas  que  lodos  los  bañistas 
con  sus  ayos   y  dolencias. 
Estas  aguas  ponderadas 
serán   sin  duda  muy  buenas. 
pero  á  mi  me  gustan  raas 
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la  Cibeles  y  la  Teja. 


ESCENA  II. 

NAHCisA  Y  DON  AMoMO  secrelatw  (Ic la  condcsa. 

D.  Ant.  Ola  ,  señora  Narcisa  , 

limpiando  tan  de  mañana  T 
Nabc.  Ni  de  limpiar  tengo  gana. 
D.  Ant.  Pues  á  qué  viene  esa  prisa? 
Nakc.  Prisa  yo?  ninguna  tengo; 
.solo  prisa  de  volverme  ; 
mas  por  no  saber  que  hacerme , 
con  el  polvo  rae  entretengo  ; 
y  en  Trillo  que  se  ha  de  hacer? 
en  tan  triste  lugaron 
es  la  mayor  diversivín 
hartarse  de  agua  y  comer. 
Y  cómo  está  la  condesa  ? 
D.  Ant.  Mi  señora?...  no  va  mal , 
delicadilla...  tai  cual... 
mas  siempre  animosa  y  tiesa. 
Con  los  baños  que  ha  tomado 
y  el  agua  por  las  mañanas 
la  van  volviendo  las  ganas... 
Naiic.  De  qué  ?  de  mudar  de  estado  ? 
D.  Ant.  Donosa  ocurrencia  está  , 

no  hace  un  año  que  enviudó  , 
mas  bien  seguro  estoy  yo 
de  que  viuda  morirá. 
Narc.  Cuantos  años  tiene  usté? 
D.  Ant.  Bastantes. 
Nahc.  Que  inocenlada ! 

mujer  rica  y  obsequiada 
y  morirse  viuda  ! 
D.  ÁiVT.  Y  qué? 

se  casan  las  viudas  todas  ? 
Naih:.  Aunque  alguna  no  se  caSe , 
no  es  porque  á  todas  abrast; 
el  incendio  de  las  bodas. 
D.  Ant   Muy  filosólica  estáis. 
Nahi;.  Yo  no  sé  lo  que  estaré  , 
pero  lo  que  yo  me  sé , 
es  que  acierto  y  vos  erráis, 
'l'uve  yo  un  amo  muy  grave  , 
nunca  ,  jamas  se  reia  , 
de  quien  dicen  que  sabia 
punto  mas  que  el  que  mas  sabe. 
Pues  este  sabio  señor 
que  en  nombrando  el  matrimonio 
crein  ver  al  demonio 
seguí,  temblaba  de  horror, 
me  dijo  un  dia  •  nNarcisa, 


tú  también  querrás  casarte, 

pero  debo  aconsejarte 

que  no  tengas  mucha  prisa. 

El  casarse  «s  natural , 

mas  es  natural  también  , 

pensando  encontrar  un  bien  , 

venir  á  encontrar  un  mal. 

ICstá  el  mundo  asi  ordenado , 

la  mujer  quiere  marido  , 

y  el  hombre  mas  detenido 

se  encuentra  un  dia  casado. 

Mas  nnijcr  que  rica  está  , 

y  un  marido  sepultó , 

Narcisa...  lo  digo  yo 

al  año  se  casará. 
D.  k'sr.  Rso  el  buen  sabio  decia? 

no  era  sabio  muy  profundo  ; 

ni  las  mujeres  ni  el  mundo 

el  pobre  hombre  conocía. 
NaSg.  Wies  por  nví  puedo  afirmar 

que  acertaba  mi  señor, 

ello...  al  fin  sera  un  error 

pero  me  quiero  casar. 
1).  Ánt.  Ya  1...  sois  pobre...  sois  criada  , 

y  en  tan  triste  condición 
es  natural  la  ambición 
de  mandar  y  ser  amada. 
No  aspiráis  á  mas  placeres 
[tero  mujer  principal... 
Naiic.  ,\y  D.  Antonio  I...  es  el  mal 
que  todas  somos  mujeres. 


ESCENA  III. 

DICHOS  Y  DON  SATDBMNO   mcdicu   de   los  bañ')S. 

U.  Sat.  La  pai  sea  en  esta  casa. 
Naiic.  (  Ap.)  (Saludo  medicinal.) 

Dios  guarde  á  D.  Saturnino. 
D.  Sat.  Y  las  señoras  ?  están  ? 
Nauc.  Kn  la  cama. 
D.  Ant.  F^a  Condesa... 

D.  Sat.  Descansa  también  en  paz  ? 
D.  Ant.  Qué  dice  Usté?  está  durmiendo. 
D.  Sat.  Kso  quise  preguntai-, 
D.  Ant.  Pues  á  mi  me  pareció  , 

sino  lo  lleváis  á  mal , 

pregunta  de  campo  Santo 
Nahc.  Es  el  doctor  del  lugar. 

{ Al  oído  (i  I).  Antonio.  ] 
D.  Sat.  Para  (¡ue  l'steil  lo  compionda  , 

hay  en  la  vida  animal 

dos  époccis,  dos  eclipses. 
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segiiii  dijo  SklhciKim'. 

(los  crisis,  dos  tiiiiisicidiii's 

(le  lu  vivo  ú  lo  mortal. 

Una  el  sueño,  olía  la  iiiutilc... 

Va  Usted  fompreiulieiuk)  y;i? 
D.  Ant.  Si  señor. 
Ü.  Sat.  I'ues  adelante. 

El  sueño  viene  á  enturbiar 

toda  nuestra  inl  ligencia 
Niiic.  Bien  turhia  la  luya  está.  {Ap.) 
L).  Sat.  V  aunque  ,  durmiendo  vivimos . 

no  es  la  vida  racional. 
Nakc.  Es  la  vida  de  la  cama. 
I>.  Sat.  Niña,  mas  formalidad; 

cuando  los  doctores  hablan 

las  niñas  deben  callar. 
Mahc.  Perdone  I).  Saturnino. 
D.  Sat.  Por  mi...  |»erdonada  estás. 

Los  sueños  ..  esas  visiones 

que  nos  suelen  asaltar 

cuando  dormimos...  Estamos? 

solo  son  en  puridad  , 

ideas  desordenadas 

que  vienen  ,  tornan,  y  van, 

por  el  centro  de  los  nervios 

del  sistema  cerebral  , 

y  aquí  encaja  la  pregunta 

d«  si  descansaba  en  paz. 


ESCEN.\  IV. 

DICHOS    V    TA    CO.NDK.SA  llEI.    UKIl". 

Co>.     Jesus  que  noche  I  Dios  mío  ! 

que  calor !  virgen  bendita  1 

es  un  verano  horroroso. 
D.  Sat.  Señora  ,  muy  buenos  dias. 
Con.     Servidora... 
>'\nc.   {Ap.)  Que  estafermo  ! 

Dios  me  libre  de  su  vista.    (  Se  va. ) 
1).  Sat.  Señora  ,  podéis  sentaros , 

(  romo  lina  silla  D.  Saturnino  y  la  coloca  al 
fnnlc  de  iCna  ventana. ) 

aquí  está  mejor  la  silla. 
V).  A>T.  Este  es  un  pozo  de  ciencia.  ( .4  la  Con- 
CoN.     De  cierto?  [dcsa. 

D.  \m.  Una  maravilla. 

Con.     Dejadme  á  solas  con  él. 
D.  .'\nt.  Con  gusto  ;  seréis  servida.  (  Vasc. ) 

{  Sidnlase  D.  Saturnino  al  lado  de  la   Con- 
desa. ) 


ESCENA  V. 

I).    SATI'RNINO    Y    I  A    COVnKSA. 

Co.N.     Señor  doctor  hace  mucho 

que  vivís  en  esta  tierra? 
D.  Sat.  Hace  dos  años  ,  señora  , 

que  mi  suerte  siempre  adversa, 
me  trajo  á  purgar  en  Trillo, 
fallas  y  culpas  agenas 
Yo  sin  orgullo  soy  hombre... 
Con.     rienc  fama  vueslra  ciruela. 
D.  Sat.  Es  favor  ¡pie  no  merezco, 
sin  embargo  es  lisonjera 
para  un  doctor  como  yo 
la  opinión  de  una  Condesa. 
Cü.N.     Gracias. 

D.  Sat.  Señora,  es  corriente, 

la  suprema  inteligencia 
nunca  reside  en  los  pobres  ; 
es  muy  ruda  la  pobreza. 
Cor».     Seréis  rico. 
D.  Sat.  Rico  yo  ! 

|>ups  si  rico  yo  me  viera  !.. 
Co.i.     Pues  como  un  hombre  tan  sabio?.. 
D.  Sat.  Por  Dios  '.  señora  condesa  , 

no  me  avergonceis  asi. 
Con.     Siempre  fué  humilde  la  ciencia. 
D.  Sat.  J,a  poca  que  yo  tuviere 
está  A  disposición  vuestra. 
CoiN.     Con  mucho  gusto.  Este  pulso... 

(  Le  acerca  el  brazo. ) 
D.  Sat.  Al  instante...  bueno;  venga; 

(  Le  loma  el  pulso.  ) 
nervioso...  sanguíneo  ..  bilis... 
ondulaciones  de  plétora... 
latidos  del  corazón.  . 
I  amor  que  á  bullir  empieza... 

i  Con.    Amor  '  qué  decís  ' 
i  D.  Sat.  Futuro  , 

tenéis  el  amor  en  gerga; 
mas  pronto  á  desarrollarse... 
(  Ap.)  Como  que  es  rica  y  es  hembra. 
Co>.  {Ap.)  (Este  es  un  sabio.-  no  hay  duda, 
con  sus  punías  de  profeta.) 
Ay  mi  difunto  I.    no  mas, 
no  mas  amor  en  la  tierra. 
D.  Sat.  El  amor  está  en  los  nervios . 
es  forzosa  consecuencia 
de  un  temperamento  bello 
y  de  una  salud  completa. 
Con.     Pues  si  yo  padezco  tanto! 
si  estoy  de  dolores  llena  ! 
i).  Sat.  Son  dolores  pasageros 
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que  es  fácil  desaparozcsn  ; 
con  lag  aguas  de  estos  baños 
os  quedareis  como  nueva ; 
son  prodigiosas  ,  he  visto 
curarse  sulo  con  ellas 
enfermedades  ignotas 
á  que  no  alcanza  la  ciencia. 
Sobre  todo  aquí  se  curan  . 
tengo  ya  de  ello  espericncia  , 
de  un  modo  que  asombra  verlo  , 
las  cortesanas  dolencias. 

Cü.\.    Por  eso  vine  yo  á  Trillo. 

D.  Sat.  y  de  Trillo  saldréis  buena. 

Con.     .Mas  aliviada  me  encuentro. 

D.  Sat.  Por  supuesto.  (  Ap.)  Esta  condesa , 
es  como  tantas  que  vienen 
teniendo  salud  completa 
ú  curarse  el  sollerisnio 
que  es  el  mal  que  las  aqueja. 
Es  señora  de  alto  bordo 
de  gran  poder  y  riqueza ,, 
me  ha  llenado  de  lisonjas, 
me  mira  con  faz  risueña... 
quién  sabe?  no  soy  tan  feo.., 
<|uizá  mi  facha  le  peta... 
yo  la  voy  á  i.íiaüiorar, 
salga  el  sol  por  Antequera. 

Co.N.     En  que  pensáis  ? 

D.  Sat.  Solo  pienso-, 

l'ip  )  (  í'aniusa  ocasión  es  esta.) 
en  que  es  ,  señora  ,  admirable 
el  poder  de  la  belleza. 
Feliz  el  morlal  que  logra 
hacerse  amar  de  uiia  bella... 

Cü.N.     l'ues  eso  lo  loRrau  muchos... 

B.  Sat.  Si  yo  lograrlo  pudiera  ;.. 

Con.     Conque  estáis  enamorado? 

r>.  Sat.  Ay  ,  señora  !  esa  es  mi  pena. 

Co.x.     V  no  estáis  correspondido? 

D.  Sat.  Oh  !  pues  si  yo  lo  estuvii'ra. 
seria  ,  podéis  creerme  , 
el  mas  feliz  de  la  tierra. 

Con.     y  es  muy  linda  esa  dichosa 
que  vuestra  pasión  desdeña? 

I).  Sat.  No  ha  podido  desdeñarla , 
ignora  que  yo  la  quiera  , 
pero  en  cuanto  á  linda  es  (al 
que  parece  hermana  vuestra. 
Es... 


D.  Sat.  [Ap.]  Maldita  sea  tu  lengua. 
SoF.     Qué  calor,  D.  Saturnino! 
D.  Sat.  Hoy  debe  pasar  de  treinta. 

(Ap.)  Treinta  mil  diablos  te  llcTpn 

á  donde  jamás  te  vea. 
Sor.  [A  la  condesa.)  (Este  doctor  nos  estorba.} 

Tengo  que  hablaros,  condesa. 
D.  Sat.  Pues  entonces  me  retiro; 

mas  pronto  daré  la  vuelta. 

(Ap.)  Secretilos  y  á  estas  horas? 

será  alguna  impertinencia. 


Soc 


ESCENA  VI. 

BICHOS    V   D.'  SOFÍA. 

Buenos  dias,  señores. 


ESCENA  VIL 

50KIA    V    LA    tOiVDESA. 

SoK.     Reclamo  vuestra  amistad 

y  también  vuestro  perdón. 
Con.     Me  ponéis  ea  confusión. 
SoF.     Ay  condesa  I  perdonad. 

Habéis  amado  algún  dia  , 
vos  sabéis  lo  que  es  amar; 
sabréis  también  disculpar 
la  funesta  pasión  mia. 
Co».     Amai.s  ? 

SoF.  Adoro  ,  señora  , 

no  es  pasión  ,  es  frenesí. 
Con.     Solas  estamos  aquí : 

á  quien  vuestro  pecho  adora .' 
Sor.         Era  yo  inocente, 

llena  de  candor , 

y  un  hombre  en  mi  pcchc^ 

por  la  vi,sta  entró. 

No  le  di  licencia  . 

él  se  la  tomó , 

que  es  muy  atrevido 

ese  niño  Dios. 

De  la  paz  del  alma 

sutil  robador, 

sus  ojos  radiantes 

en  mi  los  lijó.... 

Ay  !  mi  pecho  enloncc» 

no  sé  que  sintió... 

Yos  habéis  amado 

perdonad  mi  amer. 

Esc  hombre  funesto 

que  aquí  tengo  yi»  (Sciiala  d  coraion) 

aquí  ,  en  donde  vive 

tal  fuego  encendió  . 

que  rae  abrasa  el  alma 

y  él  no  se  abrasó. 

\os  habéis  amado 

p«i donad  mi  amor. 


C...N 
SOF. 


Mo  vine  á  Ids  biiños.., 
allá  se  (luodó , 
m¡is  hoy  llega  á  Trillo  . 
según  rae  avisó... 
Vos  habéis  amado 
perdonad  mi  amor. 
Porqué  osa  zozobra  , 
porque  ese  temor? 
Ay  .'  condesa  mia  , 
ralladlo  por  Dios, 
al  pobre  Fernando 
que  mi  pecho  hirió  , 
le  miran  mis  deudos 
con  odio  feroz. 
Tuvieron  un  pleito 
y  el  pleito  ganó... 
mi  madre  es  altiva  , 
mi  hermano...  qué  horror.' 
si  á  saber  llegase 
que  le  tengo  amor, 
y  á  verme  le  trajo 
su  ardiente  pasión  , 
la  muerte  le  diera, 
le  conozco  yo. 
'Condesa,  es  preciso  . 
os  pido  perdón , 
vos  habéis  amado 
perdonod  mi  amor. 
Mi  súplica  es  grande, 
es  grande  el  favor... 
tenedlc  escondido 
lenedle  por  Dios... 
Si  á  saberlo  llegan 
morimos  los  dos. 
Vos  liabeis  amado 
perdonad  mi  amor. 
Estraño  caso  en  verdad  , 
es  terrible  compromiso... 
Condesa  raia  ,  es  preciso  , 
apelo  A  vuestra  amistad... 
Es  peligroso  favor 
el  que  de  mi  pretendéis  ; 
de  hacerlo  bien  conocéis 
que  comprometo  mi  honor. 
D.  Fernando  es  caballero 
y  caballero  cumplido. 
-Mas  yo  no  tengo  marido 
y  él  es  joven  y  es  soltero. 
Estará  pocos  instantes, 
yo  le  haré  de  aquí  partir... 
jip.)  (  Para  su  fin  cor>seguÍT 
que  humildes  son  los  amante»  ! ) 
Está  bien;  seréis  servida, 
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mas  sabed  que  en  tul  favor, 
no  solo  arriesgo  mi  honor 
tal  vez  arriesgo  mi  vida. 

Sor.     La  vida?  pues  como  asi?.. 

Co.N.    Me  agita  un  presenlimienlo... 
ni  sé  csplicar  lo  que  siento 
ni  sé  lo  que  pasa  en  mi. 

SoF.  {Ap.)  Si  seré  tan  desgraciada 
que  sin  ver  á  D.  Fernando 
esté  ya  de  amor  penando 
y  por  él  enamorada? 
Pero  si  nunca  le  vio 
cómo  pudo  enamorarse? 
Ay .'  qué  desgracia  es  amarse 
como  D.  Fernando  y  yo  ! 
Por  él  mis  labios ,  oh  '  cielos  .' 
pidiendo  un  favor  están, 
y  al  darme  el  favor  me  dan 
un  favor  envuelto  en  celos. 


ESCENA  VIII. 

DICHAS    Y    D.    FKItNANIK). 

D.  Fkh.  Sofía  ! 

So''-  Fernando...  ay  Dios ; 

asi  tu  amor  enloquece? 
Con.     l'iKs  el  joven  lo  merece.  (Ap.) 
p.  Feh.   Pereceremos  los  dos.  (A  Sofía.) 
SoF.     Es  él...  perdonad  ,  señora,  (Alacundeia] 
llegó  el  momento...  Dios  mío.'... 
perdonad  el  desvarío 
de  una  mujer  que  le  adora. 
[Ap.)  La  condesa  está  contenta, 

D.  Fernando  le  ha  agradado... 
Virgen  santa  !  oiro  cuidado 
de  nuevo  el  pecho  atormenta? 

(  A  D.  Fernando. ) 
La  condesa,  amiga  mia  , 
os  dará  grata  posada... 
Con.     Para  ello  he  sido  rogada. 
D.  Fkr.  Pero  qué  es  esto  Sofía 

ni  qué  precaución  es  esta? 
SoF.     Obedeced  lo  que  mando, 
obedeced  ;  D.  Fernando 
id  con  Dios.  (Ap.)  Harto  me  cuesta. 


ESCENA  IX. 

SOFÍA  sola. 

Suerte  infausta!  suerte  impía  1 
aquí  mí  amante  llegar 


y  foner  la  suerte  mia , 

en  tan  venturoso  (jia 

que  esconderle  y  qyc  callari 

Y  porque  los  odios  son  ? 

quií'U  creó  del  odio  el  nonibie? 

([uién  abortó  esa  pasión 

(|uc  para  eterno  baldón 

separa  al  hombre  del  hombre? 

Nacimos  para  querernos , 

y  sino,  porqué  nacer? 

para  luego  aborrecernos 

mejor  fuera  antes  de  vernos 

ó  cegar  ó  perecer. 

El  ave  que  libre  gira 

por  la  celeste  región , 

amores  solo  respira 

solo  por  amor  suspira 

que  es  el  amor  su  pasión. 

El  rápido  pez  nadando 

por  el  centro  de  la  mar , 

solo  el  amor  va  buscando , 

su  vida  es  nadar  amando  . 

por  eso  sabe  nadar. 
V  cuando  rujo  furioso 

en  el  desierto  el  león  , 

exhala  un  grito  amoroso 

que  es  el  rujido  espantoso 

el  eco  de  su  pasión. 

Aman  las  piedras ,  el  viento  , 

las  nubes  que  al  aire  van  , 

y  en  el  alto  firmamento 

esas  estrellas  sin  cuento 

amando  su  lumbre  dan. 

I,as  aguas  que  va  volcando 
ese  rio  ,  con  fragor , 
unas  tras  otras  llegando  , 
se  atropellan  murmurando 
las  delicias  del  amor. 
Ama  el  universo  entero, 
proclama  su  amor  ufano,., 
üios  mió  1  quién  fué  el  primero 
que  el  odio  vil  y  el  acero 
llevó  al  corazón  humano? 
O  nacer  [tara  querernos  , 
ó  sino,  porqué  nacer? 
para  luego  aborrecernos 
mejor  fuera  antes  de  vernos 
ó  cegar  ó  perecer. 
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Está  solo  ? 


SoF. 
Con. 


ESCENA  X. 

I.A    CONDKSA    V    SOPÍ.*. 

Co.^.     Ya  estú  el  pájaro  en  la  jaula 
y  \a  (¡urda  descan.«aiKlo. 


No  e.Uá  solo  , 
está  allí  mi  secretario. 
Sor.     Es  buena  elección  la  mia? 

qué  os  parece  D.  Fernando? 
Con.     Es  un  joven  de  provecho, 
un  escelente  muchacho , 
una  brillante  figura  ; 
muy  fino  ,  muy  cortesano  , 
de  talento  ,  cariñoso  , 
interesante... 
Soí .  No  tanto , 

es  un  joven  regul.ir 
nada  mas;  (.Ip.)  buenos  estamos! 
la  condesa  le  pondera 
y  allá  le  tiene  en  su  cuaiio. 
Con.      y  debe  quereros  mucho 

cuando  por  veros  y  hablaros 
así  se  espone  viniendo 
en  alas  de  amor  volando. 
SoF.     Mas  si  las  plumas  le  cortan 
tendrá  que  volar  muy  bajo  . 
esponicndose  i  caer 
del  cazador  en  los  lazos. 
Con.     Qué  queréis  decir  con  eso? 
SoF.     Solo  por  mis  deudos  hablo ; 
{Áp.}  (qué  imprudentes  son  los  celos! 
Dios  me  tenga  de  su  mano  ! ) 
el  favor  que  haciendo  estáis 
nunca  yo  podré  pagaros; 
{.!/;.)  y  esc  favor  me  atormenta  , 

cuánto  sufro  cielo  santo  ! 
Con.     Pero,  Sofía,  es  preciso 

que  este  favor  tenga  plazo. 
Mirad  que  en  peligro  están 
mi  decoro  y  mi  recato. 
Yo  tengo  un  hombre  escondido, 
sospecharán  mis  criados, 
y  ni  sabré  (¡uc  decirles 
para  evitar  un  escándalo. 
SoF.     Saldrá  al  instante,  al  instanle  , 
si  queréis  que  á  verle  vayamos , 
yo  le  diré  que  se  aleje , 
(|uc  evito  prudente  y  cauto 
el  peligro  en  que  se  ha  puesto 
v  mi  horrible  sobresalió. 
Es  justo,  conviene  así, 
y  vos  lo  venís  rogando... 
Coy.     Yo  no  ruego,  digo  solo 

(pie  le  tengo  allí  eiiceriado. 

(Sale  1).  Carlas  y  cscurlitl. 
y  (pie  lili   I",  aiiiatilc  lili" 
vuc.'-lHi  .illl.ilile   l>.    rcill.iiulo. 


UN  día  1)K  ba>os. 


ESCENA    \I. 


DICHAS    y    U      CARLUS. 

I>    Cu!.  í;i  es...  til  es...  u.iui  t-stá,  (  Entrando.] 

mis  ojos  no  me  ciigariaron. 
SoK.     \\  punto  vamos  a  verle; 

no  es  \ei(lacl  ?.(  Uepara  en  ü.  Caitos.  ] 
Dios  mió  !  Carlos  ! 

si  tal  vez  tendrá  noticia , 

si  tal  vez  habrá  escuchado?... 
i).  Car.  Esloilia  ,u|uí  mi  presencia? 
Cok.     Como  pudiera  estorbarnos? 

vuestra  liermana  y  vuestra  amiga 

nada  ¡lueden  ocultaros... 
1)   Car.  Es  verdad...  tenéis  razón... 

las  amigas  sin  embargo 

se  cuentan  sus  secretillos... 

asi...  por  pasar  el  rato... 

inocentes...  por  supuesto... 

uo  es  verdad  ,  Sofía  ? 
ííOF.  Es  claro. 

{.■ip.)  El  corazón  me  atraviesa 

esta  ironía  de  Carlos... 

ese  modo  de  rairanne.., 

parece  que  sospecha  algo  .. 

mas  qué  puede  sospechar." 

son  re<-elos  infundados  ■ 

ni  sabe  nuestros  amores  . 

ni  ver  pudo  á  I).  Fernando. 
D.  Car.  Parece  que  estorbo  aquí. 
Sof.    Estorbar  !  eres  mi  hermano... 
D.  Car.  Y  tal  vez  por  serlo  estorbe... 

y  tal  vez  por  serlo  tanto. 

(  Entra  D.  Saíurninu. ) 


ESCENA  XII. 

IHCHOS    V    D.    SATURNINO. 

D.  Sat.  Aquí  estoy  yo,  señoritas... 
D.  Car.  Hermana,  tengo  que  hablaros. (j1  So/ía) 
{Se  va  D.  Carlos   dirigiéndose   al  cuarto  de 
la  condesa. ) 

Sof.     Dios  mió  !  qué  alteración  ! 
Con.     a  donde  vais?  á  mi  cuarto  ?  (Aü.tar.) 
D.  Car.  Es  verdad...  fué  distracción. 

{ Se  va  por  la  puerta  del  centro. ) 


ESCENA  XIII. 

lA   CONDESA  ,    SOFÍA   Y    D.    SATURNINO. 

D.  Sat.  Es  achaque  de  muchachos  , 
que  reside  en  el  cerebro 
y  que  proviene  del  bazo. 


1.a  dislradcioü  es  en  kiima 

un  olvido  involunlaiío 

en  que  el  sistema  animal 

nos  conduce  de  la  mano. 

Es  la  doctrina  corriente  , 

la  indudable...  ejemplo  al  canto 

No  hay  quien  ignore  aquel  cuenlo 

del  arriero  castellano  , 

cuya  recua  componian 

cinco  reverendos  asnos; 

cuidadoso  de  sus  rucios 

(|uiso  el  buen  hombre  contailos 

y  empezaba:  «uno,  dos,  (res, 

y  el  de  la  derecha  cuatro  , 

uno  me  falta  ,  no  hay  duda,  o 

V  olvidaba  el  mentecato 

que  sobre  el  quinto  pollino 

iba  muy  grave  á  caballo. 

Pues  tal  distracción  ,  señoras 

el  punto  bien  meditado  , 

conforme  á  reglas  de  higiene  , 

científicamente...  estamos ? 

es  una  acción  vaporosa 

que  remontándose  al  cráneo 

se  apodera  del  cerebro  , 

pasa  luego  al  hueso  sacio  , 

y  los  músculos  lumbares 

fugitiva,  atravesando 

nos  priva  do  la  memoria 

y  nos  deja  estupefactos. 

He  dicho.  (  Toma  un  polvo. ) 

^'"'-  Miren  que  cosa  ¡ 

Con.     E.ste  doctor  es  un  .sabio.  {A  Su/ia.j 

Sof.     De  veras  ? 

Co.N.  Vo  no  lo  entiendo , 

pero  el  habla  mucho. 

^«►■-  Y  malo. 

Me  ocurre  una  cosa. 
Con-  Cual  ? 

Sof.    Que  puede  servirnos  de  algo. 

Conocedor  del  terreno 

y  en  el  pueblo  respetado , 

quizá  quiera  acompañar 

esta  noche  á  D.  Fernando. 

Salir  con  el  á  las  doce 

por  caminos  escusados 

y  poner  de  esta  manera 

su  vida  ,  y  mi  honor  á  salro. 
D.  Sat.  Que  tal  será  que  las  dos   (  Aparte. 

se  hayan  de  mí  enamorado? 

Ellas  rae  miran  ,  sin  duda 

hablan  de  mí  por  lo  bajo  ; 

celebrarán  mi  talento 
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y  este  iindu  garavato. 
Con.    Decís  bien...  famoso  plau , 

JO  íli;  r.iimplirlo  me  encardo. 

Señor  doctor  ? 
D.  Sat.  Qué? 

Co.v.  Palabra. 

D.  Sat.  Bueno...  ya  im;  pide  arapaio.  (Aparte.) 

Me  vá  á  declarar  su  amor ; 

y  que  he  de  hacer?  aceptarlo. 
Co.v.    Esta  noche  ,  i  media  noche , 

n  las  doce... 
D.  Sai.  Hora  del  gallo. 

Co>-.     Os  necesito. 
D.  Sat.  {Aparte.)  (Qué  tal - 

n^stá  perdida...  la  mato 

este  es  un  amor  magnético 

que  degenera  en  galvauico. ) 

Y  bien  que  queréis  señora  ? 

De  mi  que  exigís? 
Con.  Hablaros. 

I)  Sat.  Nada  mas?  Hablarme  solo? 
C  .V.  Algo  mas:...  pero...  despacio. 
L"    'íat.  Hete  aquí  un  hombre  feliz.  (Apar  t  i 

n.criico  en  conde  trocado. 

á  quien  perdida  de  amor 

le  está  una  dama  rogando. 

Pues  señor  la  cosa  es  hecha. 

Yo  soy  un  nuevo  Abelardo. ) 

Con  que  á  las  doce 
Con.  No...  antes 

conviene  que  nos  veamos  ; 

á  las  once. 
D.  Sat.  Iré  á  las  once. 

Supongo  quí'...? 
Con.  Si  d  mi  cuarto. 

D.  Sat.  Siento  en  mi  una  agitación  !  (Aparte. 

amor  me  ha  pasmodizado  ; 

una  conquista  tan  rápida... 

vive  Dios  que  es  un  milagro. 

Conque  basta  luego? 
Con.  Hasta  luego, 

pero  la  reserva  encargo. 
D.  Sat.  Señora ,  conozco  el  mundo ; 

escuchad...  iré  embozado. 
Con.    Hasta  las  once. 
D.  Sat.  Sin  falta. 

Como  pudiera  faltaros  ? 

D.  Saturnino  ,  esto  es  hecho  ;  (  Aparte. ) 

lo  que  es  el  mundo  '....  que  pasmo  ! 

me  cita  y  de  noche  !  Yo 

de  una  condesa  rogado  ? 

y  porqué  no  lo  he  ser? 

este  talento,  este  garvo... 


necio  de  mi  que  ignoraba 

lo  mucho  que  puedo  y  valgo  ! 
Con.     Todo,  lodo  está  corriente  ,  (  .1  Sofía.  ) 

dejadlo  todo  á  mi  cargo. 
SoF.     Nunca,  Condesa,  podré 

tantos  favores  pagaros. 

Me  retiro.  (  Vaie. ) 
Co.N.  Yo  descuidada. 

D.  Saturnino?... 
fi.  Sat.  No  falto...  (  Vase  la  Condena.  ) 

ESCENA  XIV r 

D.  satuhnino  íoIo. 
Pobrecjila  !  esfájpcrdida... 
dije  mal ,  perdida  no  , 
que  üiendo  de  mí  querida  , 
yo  le  haré  grata  la  vida , 
llena  de  placeres ,  yo. 
Al  punto  nos  casaremos , 
yo  su  marido  seré , 
como  ángeles  viviremos 
>  lo  que  entonces  haremos... 
pero  eso  lo  pensaré ; 
tendré  caballos  fogosos , 
que  hagan  polvo  el  pedernal , 
y  qué  coches  I  qué  lujosos  ! 
qué  palacios  tan  hermosos  1 
qué  profusión  oriental  ! 
El  dinero...  porquería  ! 
los  suelos  irá  rodando , 
y  venga-  •  en  ese  dia 
la  dineril  agonía 
i]uc  hace  tiempo  estoy  pasando. 
Pues  que  mi  dicha  comienza , 
ya  mis  deudas  cesarán  ; 
deudas  aquí  y  en  Sigüenza... 
y  por  deber,  qué  vergüenza  ! 
hasta  debo  al  Sacristán. 
En  oro  quiero  pagarles  , 
y  en  oro  viejo  ha  de  ser  ; 
si  señor...  quiero  enseñarles, 
y  una  prueba  en  esto  darles , 
de  mi  riqueza  y  poder  , 
y  me  han  de  servir  doncellas; 
criadotes.  .  no  señor, 
no  estoy  por  ellos...  por  ellas; 
y  han  de  ser  limpias  y  bellas 
que  lu  bello  es  lo  mejor. 
Mi  nuijer  .--e  encelará... 
me  tiene  un  amor  profundo  ; 
pero  al  fin  se  cansará  , 
y  con  .>>us  celos  será 
la  mas  dichosa  del  mundo. 


U>    DÍA    lili    UA.\ÜS. 


ACTO  SEGUNDO. 


ESCENA  PRIMEHA. 

Aparece  d    ^'un^■l^o  sodadu. 
II.  Su.  Ksloy  ardiendu...  uo  hay  duda... 
umor  irrita...  sofoca... 
lio  mas  recelas...  de  módico 
me  (lucdan  ya  pocas  lioias  ; 
seré  Conde...  Conde...  un  Conde 
lodo  un  Conde...  esto  vá  cu  popa. 


ESCENA  II. 

n.*  smo.^A  V  D.  sulhni.no 

1».'  Sin.  Hunde  osláis,  Don  Salurnino  .' 

1).  Sat.  Felices  dia» ,  Señora. 

D."  SiM.  V  permanece  sentado...!  (  AparU. 

D.  Su.  Qué  me  queréis  ? 

b.'  Si.M.  Poca  cosa 

os  traigo  aquel  dinerülu 

que  me  pedisteis. 
I).  Sai  .  Vicoca  .' 

lo  agradezco...  no  le  quiero. 
I  tengo  dinero...  me  sobra. 

(Ap.)  (l'n  conde  y  pedir  dinero!...) 

No  os  sentáis,  D.'  Sinii^na'.' 
!).■  SiM.  No  rae  siento,  estoy...  a.ií... 

displicente...  fatigosa... 
D.  Sat.  .Vgua  ,  mucha  agua  y  descanso. 

que  vuestra  salud  importa. 

Os  pedí  esa  cantidad  , 

porque  mi  fortuna  loca 

me  tenia  sin  un  cuarto , 

mas  ha  \uelto  por  mi  honra. 
Ü.'  SiM.  1,0  celebro  mucho. 
Ü.  SiT.  Y  Vo. 

Dios  suele  mudar  sus  horas, 

y  hoy  tal  vez  tira  millones 

el  que  ayer  pidió  limosna. 
D."  Sisi.  Cierto!  pero  es  un  misterio 
Ü.  Sat.  No  es  misterio...  no  señora.... 

.upu  no  hay  misterio  alguno  ; 

es  la  fortuna .  esa  Diosa 

que  hoy  ensalza  al  humillado 

y  al  ensalzado  derroca. 
Son  secretos  del  dcstinu... 
pero  hablemos  de  otra  «osa. 


D."  SiM.  Si  queréis  acompañarme 

á  mi  cuarto... 
[).  Sat.  .\  mucha  liunra    {sr  van.] 


ESCENA  111. 

LA    CONDESA    Y   SOFÍA. 

Co.N.     V  como  estáis? 

SoF.  Que  sé  yo  , 

no  estoy  buena.,    estoy  así... 

la  cabeza  se  me  abrasa  , 

no  sé  lo  ipie  por  mi  pasa... 

desventurada  de  mí  ! 
Con.     Tan  triste  !  Válgame  Dios  ! 
SüF.     No  triste...  desesperada. 
Con.     Solía  ,  y  porqué  ? 
SoF.  Por  nada; 

y  quien  lo  pregunta.'  vos? 
;  Con.     Pues  no  es  asi  D.  Fernando  , 

es  alegio  es  divertido  . 

le  supondréis  alligido  ? 

pues  me  ha  estado  retratando. 
I  Sor.     Os  ha  retratado  ? 
I  Con.  Si  , 

y  con  mucha  habilidad. 
(Saco  un  dibujo  y  se  lo  enseña  á  Sofía. ) 

acercaos...  uo  es  verdad 

que  es  muy  parecido  á  mí? 
SoF.     Mocho...  se  parece  mucho,.. 
Con.     El  es  un  gran  dibujante. 
SoF.  {Ap.)  El  es  un  pérfido  amante  ; 

y  esto  sufro  ?  y  esto  escucho  ? 
Con.    Ha  querido  así  pagar 

mi  afectuoso  acogimiento. 
SoF.     Es  muy  fino...  muy  atento 
{Ap.)  juro  que  rae  hé  de  vengar. 

Queréis  darme  ese  retrato? 
Con.     Para  qué  ? 
SoF.  Para  copiarle. 

Con.    Qué  incouvenieute  hay  en  darle .' 

Solo  de  serviros  trato. 

Tomadle.  .  ahí  está... 
SoF.  Que  sombra  ! 

en  los  ojos  que  espresion ! 
en  todo  ti ,  que  perfc-cion  ! 
C'J.N.     lu  psreeido  que  sK>mbrs. 
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SoF.     Asonibraiijc  el  parecido. 
Con.     iNdiica  á  vos  os  retrató  ? 
SoF.     A  mi  retratarme?  No 
Con.     Pues  es  notable  descuido. 
SoF.     Tal  vez  no  tuvo  lugar. 
Con.     Si  retíala  en  un  momenln  I 
SoF.     Pero  es  cuando  viene  á  cuento 
la  ocasión  de  retratar. 
El  hombre  que  es  bien  nacidci 
y  abriga  en  su  pecho  honor  , 
cuando  recibe  un  favor 
quiere  ser  agradecido. 
{Ap.)  Fortuna  ,  buenos  estamos  I 

Dios  mió  ,  cuántos  tormentos  ! } 
Del  alma  los  sentimientos 
en  el  semblante  llevamos  . 
y  quien  disp.-nsa  un  favor 
á  un  preciado  dibujante, 
lleva  impreso  en  el  semblante 
el  premio  á  que  es  acreedor; 
la  mano  entonces  es  fiel , 
la  perfección  es  su  guia  , 
que  hay  oculta  simpatía 
entre  el  rostro  y  el  pincel ; 
por  eso  llena  de  vida 
estáis  retratada  aquí , 
llagando  el  favor  así , 
una  mano  agrcdecida; 
{Ap.)  que  quisiera  ver  cortada , 
pues  que  tanto  me  ofendió ; 
y  qué  causa  lo  di  yó 
para  verme  asi  tratada?) 
Con.     Decís  bien,  tenéis  razón. 
D.  Fernando  agradecido 
en  esta  ocasión  ha  sido. 
SüF.     Eso  mismo...  la  ocasión.  {Con  ironi 
La  ocasión ,  siempre  oportuna  , 
en  el  mundo  viene  á  ser 
el  cgc  (¡ue  hace  mover 
la  rueda  de  la  fortuna. 
I.a  diliculiad  consiste 
en  saberla  aprovechar  , 
.'^i  se  le  sabe  apreciar 
nada  ;i  la  ocasión  resiste. 
D.  Fernando  es  advertido  , 
os  debe  agradecimiento , 
y  ha  aprovechado  el  momento 
de  mostrarse  agradecido. 
Con.     Qué  ijuereis  decir  Solía  ? 
SoF.    No  acertáis  ú  comprenderme  ? 
Con.    El  favor  que  habéis  de  hacerme 
es  que  hiiy  mismo  ,  en  este  dia 
«algii  de  aijui  D.  Ferniunlo. 


.lOVAS   üIíL  TEATIÍO. 


a.) 


esto  importa  á  mi  deber. 

es  ya  preciso  romper; 

de  fingir  me  voy  cansando. 
SoF.     Conque  os  desagrada  ya  ? 

no  esperaba  eso  de  tos, 

mas  lo  queréis ,  vive  Dios 

que  D.  Fernando  saldrá. 

Y  es  este  vuestro  favor  ? 

y  lo  prometido  es  esto  ? 

tenéis  razón...  es  funesto. 

(  Sale  D.  Carlos  y  escucha. ) 
D.  Cab    {Ap.)  Hablando  está  de  su  amor 

mas  yo  le  sabré  premiar. 
SoF.     A  D.  Fernando  decid 

que  le  esperan  en  Madrid 

y...  que  ya  puede  marchar. 
D.  Cmi.  {Ap.)  La  condesa  le  proleje  .' 

me  vengaré  de  los  dos. 
Con.  Eso  rae  aconsejáis  vos? 
SoF.     Sí ,  decidle  que  me  deje 

y  que  su  nombre  detesto  , 

que  reniego  de  su  amor; 

decidle  que  es  un  traidor 

y  que  salga  ,  presto  ,  presto. 
( Se  vá  y  al  salir  tropieza  con  IK  Carlos. 


ESCENA  IV. 


D.    CABLOS    V    LA    CONDES». 


se  fué. 


D.  CiH    (.1  Sofía.)  Detente,,    espera. 
Con.    Es  Carlos...  que  contratiempo  ! 
Car.     Celebro  llegar  á  tiempo... 
Co.\.     Llegar  á  tiempo?  de  (¡ué? 
Caii.     De  vengarme  vive  Dios ! 

que  no  se  me  engaña  á  mi  : 

Condesa,  cumplís  así 

lo  tratado  entre  los  dds  ? 

Fl  corazón  se  me  abrasa... 

le  tengo  en  ira  encendido... 

Si  yo...  Dios  Santo  ! 

Escondido 

Iiav  un  hombre  en  esta  casa. 

Qué  dccis...  yo...  y  ocultarle... 

Condesa  vos  lo  sabéis . 

vos  oculto  le  tenéis... 

yo  sabré  de  allí  sacarle. 
Cov.     Dios  mió...  no  .sé  (pie  es  esto... 

(  Se  diriijc  I).  Carlos  li  tu  puerta  de  la  Con- 
desa y  llama. ) 

Ay  Jesús!  ya  está  ll.iui.indi). 
Ciii.     D.  Fernando.  D.  lemando.... 

Salid  fuera...  presto...  presto... 


Con. 
Car. 

Con. 
Car. 


CiiN.    No  se  que  hacerme...  Solia  I  [Grita.) 
.\y  Dios  mió!  yo  estoy  muerta. 
( Sale  Sofia. ) 
D.  Cab.  Abrid  al  punto  la  puerta. 
Son.    Que  desventura  la  mia  ! 


ESCENA  V. 


DICHOS   Y    SOFÍA. 


Con 
Sor. 
Car 


SoF. 


60F. 


CoiitiMiodlo.  .  coiiloiicdh'. 
Carlos,  hermano  (|ué  es  esto' 
Vo  tu  hermano  ?  no  lo  soy 
yo  íu  hermano  !  pude  .serlo . 
ya  solo  soy', tu  enemigo... 
Mi  enemigo  ?  Santos  ciclos  ! 
Sí,  tu  enemigo  implae.ihie... 
vergüenza  del  nomlire  nuestrft 
oprobio  de  una  fainilit 
de  honor  y  virtud  ejemplo. 
Oprobio  yo?  para  tanto 
ni  valor  ni  fuerza  tengo. 

D.  Car.  Y  vos  condesa...  condesa  I 

ingrata  y  perjura  á  un  tiempo! 

Con.    D.  Carlos  ,  no  sufro  insultos , 
mas  cordura ,  caballero. 

D.  Car.  Me  jurasteis  vuestro  amor... 

Con.     No  creáis  en  juramentos, 
amor  jura  cualquier  cosa 
y  esa  se  la  lleva  el  viento. 


ESCENA  VI. 


l>   DIA   iii:   liAÑOS.  '  ' 

\  las  ballenas  ni  las  truchas 

i  ni  las  grullas  ni  los  ciervos. 

I  Las  dispulas  son  del  hombre 

[  un  natural  privilegio, 

Adán  y  Eva  nuestros  i)adrcs . 

ó  mejor  nuestros  abuelos , 

es  fama  que  disputaron. 

y  yo  ,  señores  ,  lo  creo. 

Macho  y  hembra...  estaban  solos 

en  un  hermoso  <lesierto , 

ella  (liria...  pepinos, 

él  replicaria...  fierros , 

pues  til  no  tienes  razón , 

pues  si  señor  que  la  tengo: 

que  sí...  que  no...  que  eso  es  falso... 

repito  que  eso  es  lo  cierto... 

Los  abuelos  disputaron 

y  disputamos  los  nietos. 

Las  disputas  son  del  hombre 

un  natural  privilegio. 
D.''  SiM.  D.  Saturnino  lo  entiende . 

es  hombre  de  gran  talento. 
D.  Sat.  Favor,  señora,  favor, 

y  favor  que  no  merezco. 
[Ap.)  Si  también  D.'  Simona 

gustará  de  este  prospecto? 

todas  ..  todas  se  enamoran  ; 

soy  en  amor  un  emético. 
D.'  SiM.  Sofía  ,  vente  conmigo. 

Nos  veremos.  (  A  la  condesa.  ¡ 
Con.  Nos  veremos. 

(  La  condesa  se  ra  á  su  cuarto  y  D."  Simo- 
na y  Sofia  al  suyo. ) 


I   D 

I 

I 
D. 

D. 


DICHOS,    D.     SIMONA    V    D.    SATURNINO. 

■■  SiM.  Qué  es  esto?  qué  alteración! 
qué  gritos  tan  descompuestos  ! 

C\R.  Nada...  no  es  nada...  disputas.  . 
cosas  de  poco  momento. 

Sat.  Las  disiiutas  son  ,  señores  , 
irritación  del  cerebro  , 
errores  de  inteligencia 
que  agitados  y  revueltos 
forman  de  diversos  simples 
un  bullicioso  compuesto  ; 
origen  de  las  disputas... 
el  humano  entendimiento ; 
esta  es  verdad  inconcusa . 
verdad  sabida...  y  por  eso 
nunca  disi)Utan  los  loros  , 
ni  los  asnos  ni  los  cerdos  , 
las  perdices  ,  ni  las  chochas  . 
las  liebres  m  los  conejos , 


ESCENA  Vil. 

Ü.    CARLOS   V    I).    SATUIININO. 

D.  Car.  [Ap.)  Me  desaira  la  condesa  ! 
D.  Sat.  Pues  nos  han  dejado  frescos? 
(  Se  sienta. ) 

D.  Carlos  ,  siéntese  usted. 
D.  Car.  Que  me  siente?  no  me  siento. 
D.  Sat.  Usted  no  sabrá  quien  fué 

el  que  se  sentó  el  primero? 
1).  Car.  Ni  me  imi)orta. 
D.  Sat.  Pues  fue  un  hombre 

cansado  de  estar  derecho. 

lisa  postura  no  es  sana . 

gravitan  mucho  los  huesos... 

se  lastima  el  homoplato 

y  padece  el  cerebelo. 

.\demás  ,  esa  postura 
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JOYAS    DK[.  TEATKO. 


es  de  un  origen  plebeyo.  D. 

No  me  oís?  {Ap.)  Nada...  está  ido, 

el  cráneo  le  tiene  hueco.  II. 

i).  Cau.  [Ap.]  Fste  pedante  doctor 

puede  serme  de  provecho ;  D. 

i  veces  un  ignorante 

es  mueble  de  mutlio  precio.  1). 

D,  Sat.  Eh!...  mocito,  en  qué  se  piensa?  U. 

D.  Car.  Solo  en  mi  desgracia  pienso. 
D.  Sat.  Venga  el  pulso. 
D.  Cak.  El  pulso?...  no,  D. 

sí...  lo  que  es  bueno...  estoy  bueno. 
D.  Sat.  Nequáquam...  está  usted  nialu,  D. 

mejor  dicho...  usté  está  enfermo. 
D.  Cab.  No  señor...  nada  me  duele.  U. 

D.  Sat.  Tanto  peor...  mal  perverso,  i 

mal  que  corroe  la  vida  i  D. 

sin  notarlo  y  sin  saberlo.  j 

Usted  está  enamorado  ,  D. 

lo  conozco  ,  lo  penetro  ,  | 

y  complicado  i-se  amor  I  D. 

con  sofoquitis  de  celos.  .  ü. 

D.  t'.Aii.  Es  verdad  y  no  es  verdad.  1 

D.  Sat.  No  se  ande  usted  con  rodeos. 
(  D.  Curios  bosteza.  ] 

Usted  bosteza?...  infalible,  D. 

mas  claro  que  el  sol  lo  veo  , 

en  las  dolencias  de  amor  Ü. 

es  mal  síntoma  el  bostezo. 
D.  Cah.  Puesto  que  usted  adivina 

el  mal  de  que  yo  adolezco...  i  I). 

quiero  ser  franco...  muy  franco  D. 

y  pedir  á  usted  consejo.  1). 

D.  Sat.  Eso  es  muy  poco...  ;i  un  doctor 

in  ulroque  y  de  mi  mtrild. 

ó  no  se  le  pide  nada  D. 

ó  se  le  pide  remedio.  D. 

Empezad ,  que  ya  os  escucho  ; 

no  hay  que  turbarse,  mancebo.  D. 

D.  Car.  Yo,  señor  I).  Saturnino,  D. 

no  es  de  ahora  ,  haré  ya  liemiio 

que  por  mi  mala  fortuna  D 

amo  á  una  viuda.  D. 

D.  Sat.  Mal  hecho; 

son  mejores  las  doncellas. 
D.  Car.  Es  un  capricho.  D. 

D.  Sat  l-o  creo.  U. 

D.  Car.  Si  me  habéis  de  regañar... 
D.  Sat.  Regañaros?  ni  por  pienso. 

Proseguid.  I). 

D.  C»R.  Me  dio  palabra.  D. 

no  palabra  ,  juranieiitn 
de  ser  un  día  mi  esposa... 


Sai.  Esa  es  viuda  de  provecho 

V  ahora  dice  que  nones? 
Caii.  No  ,  mas  tengo  mis  recelos 

de  que  hay  galán  en  taui[)aña. 
Sat.  Cuantos  mas  moros  mas  muertos. 

Y  le  prefiere? 

Car.  Sin  du<la. 

Sat.   Eso  consiste  en  los  nervios; 

son  aelia(pics  de  las  ^iudas, 

las  doncellas  no  hacen  eso. 
Cau.  Yo  iirescindo  de  la  causa  , 

solo  voy  á  los  efectos. 
Sat.  Los   efectos,  Irancamenle  , 

no  deben  ser  lisonjeros. 
Car.  Pues  bien...  esc  es  mi  martirio, 

el  martirio  que  padezco. 
Sat.  Y  un  martirio  cerebral , 

el  mayor  de  los  tormentos. 
Car.  Yo  quisiera...  os  lo  suplico, 

perdonadme  si  os  ofendo... 
Sat.  Qué  quisierais? 
Car.  Os  es  fácil 

llegar  á  sabiM    de  cierto 

si  es  otro  el  corrcspodido . 

como  por  ilesgracia  temo. 
S\r.  Y  (piién  es  ,  señor  It.  Carlo.s  , 

vuestro  adorado  tormento? 
Car    Está  cerca...  aipn...  muy  cerca, 

casi  puede  estar  oyendo. 

La  condesa, 
Sat.  Oué  condesa  ? 

Car.  La   comles.i.,, 
Sat.  !.tp.)  Dios  eterno  ! 

será  posible?  Está  loco  : 

tiene  liebre  en  el  cerebro. 
Cak.  Os  sorprende  ese  cariño? 
Sat.  No...  si  yo  no  me  sorprendo. 

A  ver  el  pulso...  ese  pulso... 
Car.  El  pulso  1 
Sat.  No  está  usted  bueno. 

El  almuerzo,  ha  sido  fuerte? 
Car.  l>.  Saturnino,  que  es  esto? 
Sat.  Una  prcguntilla  suelta  , 

pero  pregunta  de  médico. 

Duerme  \isled  bien  ? 
Cah.  Si  señiM'. 

Sat.  Ten/Irá  usted  horribles  sueños ; 

verá  usted  fantasmas ,  duendes 

y  vestiglos... 
Cab.  Nada  de  eso. 

Sat.  [Ap.)  Pues  .^eñor  él  está  loco, 

esa  vista  nn  es  de  cnerdo. 
Cah.  I'eiii,  á  ipic  inc  piei;untais .' 


ÜN  ni\  DE  BA.XOS. 


n.  S»r.  No  padecéis  do  inaroos* 
D  CtR.  Yo  no  padezro  di-  uai\:\. 
I».  SkV-  (Ip  )  Eí<tá  liirn...  im  liay  rpinodií 

Tomareis  al  ilcspi'itar 

pildoras  de  quina  y  Iiíltio  ; 

después...  á  eso  de  las  diez  , 

lina  gran  taza  de  ajenjos... 

comeréis  una  ¡ísHina  . 

pero  asa<la  .  por  supuoslo  . 

y  después  una  gran  copa 

de  vino  de  Jerez  seco. 

Entonantes...  entonantes  , 

estáis  muy  dél)il ,  mancebo, 

es  menester  entonaros 

sino  vais  al  lioyo  presto. 
n.  C*n.  {Ap.)  liste  hombre  ha  perdido  el  juicio. 
D.  Sat.  Está  loco  basta  los  buesos. 
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ESCENA  VIH. 

nicHos  Y  ^\n^.ls». 
Niiic.  I).  Salurnini),  acudid, 

sin  dilación,  presto,  presto. 
O.  Sat.  Qué  ocurre  ? 
Naiic.  Que  .í  mi  señora 

le  ha  repetido  el  histérico. 
D.  Sat.  No  es  mas  que  eso  ? 
Nakc.  Nada  mas 

D.  Sat.  Pues  entonces  recetemos. 

( .Se  pone  á  escribir.  ] 
D.  Car.  Pero  es  cosa  de  cuidado? 
Narc.  No  señor...  serán  mareos, 
lo  que  la  da  tantas  veces  , 
esa  cosa  de  los  nervios. 
(  D.  Saturnino  se  levanta  y  se  guarda  ia  re- 
teta en  el  bolsillo  ] 
:  D.  Sat.  Anda  y  di  que  lo  hagan  pronto... 
I  á  la  botica  con  ello. 

Narc.  y  la  receta  ? 
D.  Sat.  Es  verdad  ! 

me  distraje...  aquí  la  (engn. 
[Saca  un  papel  y  se  lo  da  á  yarcisa.) 
I  Narc.  Pero  no  entráis  ? 
|l  O.  'Sat.  Entraré  , 

f  aunque  ese  es  mal  pasajero. 

D.  C»R.  Vamos,  sí,  vamos  allá. 
I  D.  Sat.  Pase  usted...  sin  cumplimientos. 


ESCEN.\  X. 


ESCENA  IX. 

NABCISA     sola. 

La  vejez ,  que  achaques  tiene 
tan  fatales  ,  tan  malditos  I 


I).    KiniNA>n0    V    KARf.lSA. 

Narc.  .\y  ,  Virgen  del  Tremedal  ! 

Usted  aquí,  señorito? 
D.  Kkr.  Calla...  no  grites...  estoy 
avergonzado...  escondido... 
Yo  escondido  !  yo  ,  Narcisa  I 
tu  señoril.!  li>  (piiso  , 
pero  tanto  vili|iendio 
no  debo,  no,  consentirlo. 
Nakc.  D.  Carlos  tendrá  la  culpa , 
es  tan  fiero...  tan  altivo... 
D.  Fkr.  Mas  yo  no  debo  temerle... 
es  un  oprobio...  Qué  digo  ! 
quiero  batirme  con  él 
y  quiero  matarle  boy  mismo. 
Narc.  Por  Dios,  señor  D.  Fernando, 
no  bagáis  tal...  os  lo  suplico. 
t  D.  Fkr.  Qué  es  eso?  (  Heparando  en  el  papel.' 
Nabc.  Es  una  receta 

que  me  dio  el  l'acultativo. 
1).  Fti!.  Para  quien  ! 
Narc.  Para  mi  ama. 

D.  Fkr.  Que  tiene  ? 
Nahc-  I.o  consabido  , 

pero  hoy  le"ba  dado  muy  tuerte, 
mucho ,  y  ha  sido  preciso 
llamar  de  prisa  y  corriendo 
al  señor  1).  Saturnino. 
I  D.  Fkk.  Quién  es  ese? 
I  Narc.  Es  un  doctor 

]  muy  gahnte  y  muy  redicho 

j  capaz  de  hablar  por  los  codos 

'  doscientos  mil  desatinos. 

I  D.  Fün    Desatinos  y  un  doctor! 
I  no  es  posible  presumirlo. 

1  A  ver  la  receta  ' 

(  Le  dá  ]\arcisa.  y  Ice  D.  Fernando. ) 
Calle  ! 
A  la  condesa...  qué  miro! 
una  cita  I  y  es  posible  ! 
:  { Lee. ) 

«  Esta  mañana  ,  bien  mió  , 
con  el  placer  de  mi  dicha 
!  se  me  olvidó  preveniros, 

!  que  para  que  nadie  .sc.4 

de  nuestra  pasión  testigo , 
estaré  á  las  once  en  punto 
en  el  callejón  contiguo  , 
Saldréis  al  balcón...  toséis, 
yo  subiré  con  sigilo  .. 
I  y  después...  será  feliz 
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vuestro  amante  Saturnino. » 
N.'.uc.  Ay  qi'é  receta  tan  cuca  ! 
D."  Fkr.  Tanta  falsía!  Dios  mió  ! 
Nabi-..  y  qué  tici  no  es  el  doctor ! 

vea  usted  que  iiicarillo  '. 

vaya  que  es  caso  de  risa. 
D.  Fku.  Me  he  de  vengar,  vive  Cristo  I  (.Ip.) 
Nakc.  Con  que...  voy  á  la  botica? 

[D.  Fernando  se  guarda  la  receta.) 

U.  Ff.ii.  No. 

Nabc.  Pues  entonces  ,  que  digo  ! 
D.  Fiíii.  Di  que  fuiste  y  la  receta 
te  se  cayo  y  se  ha  perdido. 


JOYAS   DEL    TF.ATUO, 

L'n  joven... 
1)    Sat.  !?' .  por  lo  visto  . 

sois  joven...  joven...  no  hay  duda. 
lAp.)  este  también  está  ido. 

Anda...  dale  á  tu  señora  (  --1  Narcisa 

unas  friegas...  despacito. 
Nabc.  .-Vllá  voy.  (Ap.)  Jesús  Maria  I 

ya  salí  de  este  enredijo.        (  Se  va  ) 


ESCENA  XI. 

DICHOS    V    D.   SATURMJiO 

D.  Sat.  La  receta...  dámela. 

Nabc.  La  receta?  [Ap.)  qué  conllicto  I 

D.  Fku.   Kste  es  sin  duda  el  docloi  . 

el  galán  favorecido. 
Mahc.  Si...  la  receta.,,  está  usted? 

como  fué  así...  de  improviso... 
fui  á  la  botica  y...  pues  eso  , 
se  me  perdió  cu  el  camino. 
D.  Sat.  La  has  perdido?  Virgen  sania  ' 

qué  me  dices?  la  has  perdido? 
Nauc.  (^S  D.  Fer.)  Ayúdeme  usté  á  nienlii 

(pie  no  sé  lo  que  me  digo. 
J>.  Fi!H.  Prccisamonle  Narcisa 

me  dccia  ,  ahora  mismo  , 
que  por  rasgar  una  carta 
que  recibió  de  su  primo, 
trocó  un  papel  por  el  otro 
y  la  receta  hizo  añicos. 
D    Sat.  Gracias  á  Dios!  ya  descanso.   [Ap.) 
que  quid  pro  quo  tan  maldito  ! ) 
con  qnc  la  has  roto? 
Nabc  ''»  he  roto. 

D   Sat.  Pero  bien  rota? 
Nabc.  "echa  cisco. 

D.  Sat.  No  importa...  le  lo  perdono. 

Y  quién  es  ese  mocito  ? 
Nabc.  V.n  bañista...  (Hablad  por  mi 
( ,1  D.  Fernando.  ] 
que  lue  cujc  en  el  garlito. 
Me  pregunta  (lUC  cpiien  sois. ) 
D.  Fer.  Vos  .sois... 

j)    s^T.  \o'l...  D.  Saturnino, 

doctor  graduado  in  ulroque 
y  además  doctor  tii  Trillo. 
A"  vos  quién  soi'^  ? 
O.  FF.B.  y"'-'  ""  ^'^'•• 


ESCENA  XII. 

U.    SATÜKNINO   Y    D.   FE!l^A^ÜO. 

D.  S»T.  Con  que  sois  joven?  \a  !  estoy; 

y  qué  mal  os  trajo  á  Trillo? 
D.  Fkb.  Me  trajo  un  mal  incurable. 
D.  Sat.  Está  loco...  está  perdido.  (Ap.) 
Incurable?...  La  cabeza' 
Sufriréis  muchos  vahídos? 
lialpitaciones  frecuentes . 
¡nsomnio...  poco  apetito? 
Olvidareis  vuestro  nombre 
y  también  vuestro  apellido? 
D.  Fku.  No  señor,  no  hay  nada  de  eso. 
Mi  mal  es  otro  distinto. 
Mi  mal  es...  querer  matar 
un  médico,    y  aquí  mismo. 
W    Sat.  (Ap.)  .\qui  no  hay  otro  que  yo... 
Cascaras  con  el  amigo  ! 
Está  loco...  no  hay  remedio, 
pero  es  un  loco  asesino. ) 
Pues  me  parece  muy  bien , 
es  pensamiento  magníiico. 
Un  médico  ,  bien  mirado  , 
es  un  viviente  nocivo  , 
y  pues  que  pensáis  matarle 
yo  me  encargo  del  oficio. 
D.  Fkb.  Fuera  de  chanzas...  No  sois 
I  ol  doctor  I).  Saturnino? 

D.  Sat.  El  mismo  ipie  viste  y  calza 
I  D.  Frit,  Y  decid,  no  habéis  escrito 
cierto  billete  amoroso 
á  la  condesa  del  Lirio? 
D    Sat.  Yo!  no  señor...  es  calumnia... 
(Ap.)  El  billete  me  ha  cogido. 
D.  Ff.b.  Conoceréis  vuestra  letra? 
n.  Sat.  No  lo  sé.  Según  escribo; 
yo  hago  una  letra  fatal  , 
cada  día  nuevo  estilo. 
(Saca  D.  Fernando  el  billete  de    D    Salín 
niño  y  se  lo  enseña.  ) 
D   Fkb.  No  conocéis  esta  letra? 
I>   StT    Yo?  No  señor.  (Ap)  Es  el  mismo 


UN  UIA   b&  DANOS. 


15 


D.  Fb8.  Negaií  la  firma? 

D.  Sat.  (Ap.)  Está  loco.  . 

y  estos  locos  son  malditos : 

es  capaz  de  atarazarme 

culi  las  uñas  y  á  murdiscos. ) 

Está  mala...  está  muy  mala 

esa  cabeza,  amiguito. 
D.  FsR,  Qué  decís?  tenéis  valor 

de  insultarme?...  vive  Cristo! 
D.  SiT.  Vo  insultaros?...  ni  por  piensol 

yo  no  insulto  al  desvalidu  , 

al  (leniente  ,  al  infeliz 

que  llega  á  perder  el  juicio- 
D.  Fkb.  Otro  itisulto?  vive  Dios! 
D.  Sat.  Yo  por  usted  no  lo  digo. 

Qucá  !  por  usted  !  no  señor. 
(Ap.)  Qué  mirar  !  qué  enfurecido  ! 

con  los  locos  pocas  chanzas... 

con  que...  divertirse,  amigo. 
(  Quiere  irse  y  antes  de  llegar  á  la  puerta 
del  centro  le  detiene  D.  Carlos  que  sale. ) 
D.  Fkb    (  Queriéndole  detener. ) 

No  habéis  de  salir. 


ESCENA  XIII. 

D.  FERNANDO,  D.  SaTÜHNINO  Y  D.  CAHLOS. 

D.  Cab.  (A  ü.  Saturnino.  )  Atrás! 

conmigo  habéis  de  batiros ; 

señor  doctor,  lo  sé  todo. 
1)    Sat.  Uuuu  !  .San  Antonio  bendito  !  [Ap.) 

No  doy  por  mi  vida  un  cuarto 

entre  dos  lucos  metido. ) 

Ya  estoy  atrás...  qué  se  ofrece? 
D.  Fbb.  Carlos  :  {Ap.) 
D.  Cab.  {Ap.)        D.  Fernando  I  el  mismo  ! 

aquí  le  tengo,  aquí  está... 

se  consiguió  mi  designio. 
( A  D.  SalurnÍHO  cogiéndole  del  ctullo  de  la 
casaca. ) 

Usted  se  sienta  allí  enfrente... 

me  entiende  usted?...  volandito, 

silencio  y  clavado  allí 

hasta  recibir  mi  aviso. 
D.  Sat.  Cómo  mandan  estos  locos  !  {Ap.) 

oiga  !  parecen  ministros  ! 
D.  Cab.  Pronto...  pronto... 
D.  Sat.  Si...  ya  voy. 

(Ap.)  Hay  que  sentarse...  es  preciso. 

( D.  Saturnino  ¿e  dirije  á  un  estremo  del  tea- 
tro y  se  sienta .  ) 

D.  Fer.  {Ap.)  Díbimulemos  por  ella. 
D.  Car.  {A  ü.  Fernando.) 

Vos  por  aquí !  bien  venido. 


n.  Fkr.  Muchas  gracias  si  es  de  veras. 
D.  Car.  Dudáis  ?  pues  tendréis  motivo. 
D.  Fkií.  Como  tuvimos  un  pleito 

y  fui  yo  el  favorecido... 
D.  Cab.  Kslais  lleno  de  favores... 
D.  Fer.  De  favores?...  no  adivino... 
ü.  Car.  Os  dan  riquezas  los  jueces, 

las  hermosas  su  cariño  , 

yo  también  quisiera  daros... 
D.  FiiR.  Darnií!  vos  ? 
D.  Car.  Daros...  un  tiio. 

D    Fkií.  (  Con  sonrisa  irónica.  ) 

Tanto  favor  no  merezco, 

y  aunque  el  agasajo  admito  , 

quisiera  saber  la  cius;! 

que  sin  duda  habréis  tenido 

para  mostraros  tan  dulce , 

tan  cariñoso  conmigo. 
D.  Cih.  I.a  causa  me  preguntáis  ' 

la  sabéis  como  yo  mismo. 

No  es  una  sola...  son  muchas... 

pero  cúmplase  el  deslino. 
D.  Sat.  Si  yo  pudiera  escurrirme!...  {Ap.) 

y  si  me  ven?...  quietccilo. ) 
D.  Cab.  Vuestra  familia  y  la  mía, 

van  por  diverso  camino  ; 

vos  sois  la  causa  ,  vos  solo, 

de  los  acerbos  conflictos , 

de  los  amargos  pesares 

en  que  yacemos  sumidos. 

Y  tanto  mal  no  bastaba  ; 

aumentarle  era  preciso  ; 

preciso  era  henchir  la  copa  , 

y  en  verdad  la  habéis  henchido  . 

tengo  una  hermana...  entendéis? 

tuve  á  una  bella  cariño... 

me  comprendéis?...  lo  demás 

no  hay  ya  para  que  decirlo. 

Uno  de  los  dos  sobramos. 

Tomad:  elegid...  {Saca  dns  pistolas.) 
D.  Fkr.  (  roma  una  pistola.  )  Elijo. 
D.  Sat.  Pistolas!  {Se  levanta.)  Santa  María! 

y  entre  locos...  Jesucristo  ! 
D.  Fbr.  .Vntes  de  lodo  escuchad. 
D.  Car.  Ninguna  disculpa  admito. 
D.  Sat.  Favor,  itJriíiíndo.)  favor  que  se  matan. 

No  hay  quien  acuda  á  impedirlo... 
( D.  Carlos    y   ü.   Fernando    se   apuntan ,  y 
salen    D.'    Softa  ,    Narcisa  y    D.  Antonio    Ai 
verles  guardan  las  pistolas. ) 
D.  C.>K.  Será  después...  (.^1  D.  Fernando.) 
t>-  Fkr.  Está  bien. 

Sop.     Carlos  !  Fernando  !  Dios  mió  ! 

(  Sofía  se  desmaya  y  la  sostiene  Narcisa  ) 
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JOYAS   nei,    lEVTIlO. 


ACTO  TEHCIERO. 


ESCF.XA  PRIMERA. 

n.*  SIMONA  {sentada)  y  nabiisá. 
D."  SiM.  Gritos,  disputas,  pelea, 
es  un  infierno  esta  tasa... 
Jesús  !  lo  que  rn  Trillo  pasa 
no  pasara  ni  en  Guinea. 

V  á  esto  llaman  divertirse 

V  gozar  paz  y  contento? 
Pues  tiene  que  ver  el  cuento  : 
pero  mejor  es  reirse 

Y  no  solo  son  los  gritos , 
lo  que  altera  y  mortifica... 
Hay  tanto  vicho  que  pica  '. 

Y  qué  lluvia  de  mosquitos  ' 
los  hay  de  todos  tamaños... 

Nauc  Si  los  hay  como  gorriones! 

D.'  SiM.  Esos  serán  moscardones... 

Nauc.  Kilos  son  vichos  esíraños; 
y  su  picada  es  fatal , 
escuece,  duele  y  abrasa... 
sobre  que  aquí  es  cada  casa 
una  historia  natural ! 

T)."  SiM.  No  debiera,  no  señor 
no  debiera  una  bañarse ; 
de  que  sirve  atemperarte 
para  evitar  el  calor. 
Si  al  salir  de  los  luceros 
comienzan  las  picazones 
de  esos  mosquitos  chillones 
sinapismos  volanderos?.,. 
Que  noches  me  hacen  pasar  I 
estoy  Narcisa  abrasada. 

Nabc.  y  yo  señora  quemada  , 

y  harta  de  agua  y  de  lugar. 

1)."  SiM.  Bien  jironto  le  dejaremos. 

Nabc.  Me  alegro  mucho;  ya  es  hora; 
Cua.ido  piensa  Usted,  señora, 
que  nos  vayamos? 

1)  ■  SiM.  Veremos. 

Por  mi  me  iria  mañana 
antes  de  romper  el  dia  , 
pero  la  pobre  Sofía 
como  tiene  esa  desgana 
y  estas  aguas  son  tan  buenas ! 

Nahc.  listas  aguas  escelcntcs 

no  curan  á  los  dolientes 
si  son  dolientes  de  penas. 


n."  Si.M.  De  penas?  pues  rúales  tiene? 
Narc.  F.l  verse  en  este  lugar 

y  el  veros  á  vos  penar 

no  es  causa  para  que  pene? 
D.*  SiM.  Ya  estaba  toda  alterada  , 

porque  al  fin  no  tiene  padre 

y  aunque  es  buena  y  soy  su  madre. 
Nahc.  (Ap.)  Estas  madres  no  ven  nada. 

La  señorita  Sofía 

volverse  á  Madrid  desea ; 

hasta  que  en  Madrid  se  vea 

no  tendrá  paz  ni  alegría. 

Aquello  ,  aquello  es  vivir 

entre  tanta  diversión 

allí ,  que  hay  tanta  ocasión 

de  agradar  y  de  lucir. 

Los  teatros ,  el  liceo  , 

los  bailes  de  sociedad  , 

del  prado  la  variedad 

que  satisface  el  deseo , 

los  toros  ., 
Ü.'  SiM.  También  los  loros? 

esa  es  sangrienta  función. 
Nabc.  Señora  los  toros  son... 
D."  SiM.  Fiestas  propias  de  los  moros. 
Narc.  Hay  lances  alli  tan  bellos  ! 

romo  me  ■-  ustan  á  mi ! 
D."  SiM.  Los  toros  te  gustan?  Sí  ! 
Nasc.  Me  despepito  por  ellos. 

Ay  .señora  !  es  gran  placer 

tras  una  limpia  estocada  . 

la  vista  alegre  ,  agitada  , 

de  un  lado  y  otro  volver. 

Hay  alli  tanta  elegancia  ! 

van  las  damas  tan  lujosas  , 

y  están  allí  tan  hermo.sas 

y  tan  llenas  de  fragancia.'.,. 
D."  SiM.  Jesús!  con  tanta  tiota... 
Nabc.  Alli  hay  completa  igualdad  , 

alternando  en  sociedad 

los  brillantes  con  la  bota  ; 

y  un  pañuelo  de  percal  , 

bello  adorno  de  una  fea  , 

se  ostenta  agita  y  ondea 

sobre  un  asiático  chai. 

Que  alli  tan  señoras  son 

cu.il  la  señora  primera 

Pata  la  lorrcjoncra 


L\   blA    1>K   BVIMOS. 
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T  J  lili  na  la  de  Alcorcoii ; 

y  allí  iiü  domina  ul  ni'i> 

ni  pol'iiliulc)  iiiiiiíuno  . 

y  si  hiiy  privilegio  alguno 

If  lleva  en  el  asta  el  toro ; 

y  es  allí  rey  de  la  arena 

un  retinto  de  jarama  , 

que  sangre  propia  derrama 

para  derraniai    ;  ;  agena. 
Ü."  Si.M.  V  una  función  tan  brutal 

;i  jcntc  culta  divierte? 
N.uu;.  I.a  sangre  que  allí  se  vierte, 

es  sangre  de  irracional. 

Y  no  es  el  peligro  tanto 
como  aparece  de  fuera  , 
que  si  es  el  toro  una  fiera 
que  causa  miedo  y  espanto  , 
con  un  trapo'solamentc 

se  le  hace  al  suelo  caer , 
y  el  polvo  viene  é  morder 
aquella  tiera  imponente 

Y  ni  el  valor  es  cstraño 
en  el  diestro  lidiador 
[lorque  allí  quien  dá  el  valor 
no  es  el  pecho  es  el  en?año : 
La  muleta... 

1).'  SiH.  Y  qué  e.s  muleta? 
NiKc.  l'na  capa  recogida 

enn  un  palo  sostenida 
D."  Si.M.  Eres  torera  completa. 
N'iBc.  Torera  de  las  famosas, 

se  poner  el  vicho  en  suerte  , 

y  prepararle  á  la  muerte. 
I).*  SiM.  Y  quién  te  enseñó  esas  cisas? 
N*RC.  Un  primo  que  Dios  me  dio  , 

famoso  banderillero, 

que  dejó  de  ser  torero 

porque  tm  toro  le  mató. 
1).    ái.M.  Jesús  que  horor  I  calla  ya; 

de  hablarme  de  toros  cesa. 

Mas  no  .sale  la  Condesa 

y  ya  es  tarde. 
Niiic.  Voy  allá? 

D.*  SiM.  Anda  ,  y  dila  que  la  espero. 
(  Entra  Narcisa  en  el  cuarto  de  la  Condesa.  ] 

Qae  diablura  de  muchacha  ! 

•!s  traviesa  y  vivaiaciía 

mas  de  lo  que  yo  la  quiero. 

Saben  ya  las  niñas  tanto  I 

en  mi  tiempo  no  era  así. 
( Sale  Narcisa.) 

Qué  te  ha  contestado  ?  di. 
Narc.  Vengo  asustada..,  DiosSantoI- 


(Jue  inquietud  !  que  agitación  ! 

que  n»)  quiere  á  iiadií'  ver. 
!>.*  SiM.  i'Mii  mala  ? 
Ntiii-  -M  parecer 

tiene  mal  de  corazón. 
b.'  SiM.  Qué  dices? 
N-wic.  Que  no  está  buena  , 

y  que  mas  no  la  espeiemos. 
II. '  Si.li.  l'ui's  nosotras  nos  iremoí , 

que  la  noche  está  serena. 
-Nabc.  (Ap.)  Una  señora  mayor 

si  además  está  achacosa 

es  máquina  prodijiosa 

de  fabricar  mal  humor. 


ESCENA  II. 

DICHAS   Y   SÚI'IA. 

D."  SiM.  Todavía  estas  asi? 

vamos  á  tomar  el  fresco. 
SoF.     Yo...  mamá...  no  tengo  gana... 
D."  SiM.  .Siempre  salimos  con  eso; 

pues  es  preciso...  es  preuiso. 

El  ejercicio  es  muy  bueno  , 

D.  Saturnino  lo  manda 

y  yo  lo  mando  y  lo  quiero. 

Pero  si  me  canso  tanto... 
SiM.  Pues  por  eso...  pues  por  eso, 

porque  te  cansas  de  andar 

es  necesario  el  pa^eo ; 

tanto  melindre...  caramba 

con  las  niñas  de  estos  tiempos  : 

Si  usted  se  enfada,  mamá... 
D.'  SiM.  No  me  enfado,  me  intereso 

por  tu  salud,  por  tu  bien 

como  interesarme  debo. 
Sor.     (  Ap.  1  Que  compromiso  !  gran  Dio»  ! 

y  si  á  D.  Fernando  dejo , 

y  sí  con  mi  madre  voy , 

una  desgracia  presiento. 
D.*  Sisi.  Vamos...  qué  dices? 
SoF-  Que  bien... 

que  lo  que  gustéis...  iremos... 

pero  mas  tarde  es  mejor... 


ESCENA  III. 

DICUAt   V   D.    SATURNINO. 

D.  Sat.  {Ap.)  .Malorum...  fatal  encuentro; 
esta  vieja  me  persigue  , 
es    mi  duende,  mi  forraeuto. 


SoF. 
D 


SoF. 
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JOYAS  DEL    TEATRO. 


n  '  SiM.  Que  feliz  casualidad  .' 

SoF.     (  Ap. )  Sin  duda  le  trajo  el  cielo. 

D."  SiM.  Saldró  con  D.  Saturnino 

y  vosotras  iréis  luego. 

Me  acompañareis?  (  A  D.  Saturnino.) 
D.  Sat.  Señora  . 

siempre  nie  leñéis  dispuesto... 
(Ap.)  Vive  Dios  que  en  este  instante 

la  recetaba  un  veneno. 

Supongo  que  iremos  cerca... 
D."  SiM.  Pues  es  claro...  por  supuesto... 
D.  SiT.  i'ip.)  Al  primero  que  me  encuentre 

se  la  endoso  sin  remedio. 
D.'  SiM.  Vamos  ya  ? 
D.  Sat.  Como  gustéis. 

D."  SiM.  Vreis  pronto? 


SoF. 


Pronto  iremos.  [Se  van) 


ESCENA  IV. 


SOFÍA    V    NARC.ISA. 


SOF. 
NlB. 

SoF. 


SOF. 


Ay  Narcisa  !  yo  estoy  muerta... 
Qué  sentís  ? 

No  sé  que  siento, 
ni  sé  lo  que  por  rai  pasa 
ni  donde  estoy  ni  que  tengo. 
Solo  sé  que  adoro  á  un  hombre 
y  que  esta  noche  le  pierdo , 
para  siempre...  para  siempre...   ( 
NiBC.  Señorita  ;í  qué  viene  eso  ? 
porque  se  vuelva  á  Madrid 
tan  cariñoso  ,  tan  tierno , 
tan  amante  como  vino 
le  habéis  de  perder  qué  es  eso? 
Tu  no  conoces  á  Carlos , 
yo  le  conozco  y  le  temo  ; 
ej  vengativo.,    ha  jurado, 
Dios  mió,  que  juramento  ! 
de  D.  Fcrnatido  la  muerte 
y...  ni  referirlo  puedo. 
Es  preciso...  sin  tardanza 
sacarle  de  aquí...  al  momento,., 
ya  la  condesa  lo  sabe , 
todo  debe  estar  dispuesto 
saldrá  con  D.  Saturnino... 


ESCENA  V. 

UICUAS  V    D.    SATUKMNO 

D.  Sat.  {Ap. )  Se  la  endosé  i  1).  .Vnsclmo. 
Narc.  [á  D   Snl.)  Ya  estáis  aqui? 


Llura.) 


D.  Sat.  Sí  ,  aquí  estoy. 

Nahc.  y  rai  señor»? 

D.  Sat.  En  paseo.  (Se  sienta.) 

N*nr.  Con  quién? 

D.  Sat.  Con  diez  y  ocho  enfermai 

y  sesenta  y  nueTe  enfermos. 
SoF.     ( .4  I\'arc. )  Como  que  sale  de  ti 

hazle  presente  su  empeño, 

pero  de  modo... 
Nabc.  No  mas , 

se  lo  que  queréis...  entiendo,  [scvá  Sof.) 


ESCENA  VI. 

U.   saturnino   V    NAHCISA. 

D.  sat.  ( Ap. )  Estoy  cansado  de  veras. 

Narc.  Yo  quisiera  consultaros  ., 

D.  Sat.  Oiga  !  chica  ,  estás  enferma  ? 

ese  color  es  opaco. 
Narc.  Es  mi  color  natural. 
D.  Sat.  Pues  tu  natural  es  malo. 
Nahc    Si  tengo  tanta  salud ! 

no  hé  padecido  en  veinte  años 

mas  que  de  algún  sabañón 

y  dos  ó  tres  constipados. 
(  D.  Saturnino  saca  el  reloj. ) 
D.  Sat.  [Ap.)  Las  diez..!  que  noche  tan  larga! 

pero  ya  se  acerca  el  plazo. 

Conque  tan  sana?  y  que  quieres? 

esplicatc  ,  niña  ,  vamos. 
Nabc  Quisiera  un  favor  pediros... 

pero  si  me  dá  reparo... 
D.  Sat.  [Ap.]   Kavor  y  vergüenza?...  late... 

está  enamorada  ..  es  claro... 

y  enamorada  de  mi. 

Pues  señor  es  un  trabajo. 

No  hay  una,  ninguna...  todas 

se  enamoran  de  este  garbo  ; 

([uerrá  citarme  osla  noche... 

me  mira  con  entusiasmo... 

y  la  chica  es  una  pci  la  , 

pero  es  de  escalera  abajo.  . 

lio  .señor,  no  puede  ser, 

á  mí  condesa  no  fallo. 
Narc.  Esta  noche... 
D.  Sat.  (  Ap. )  Pues  .    lo  dicho. 

Narc.  A  media  noche,.. 
D.  .-íAT.  {Ap. )  (Clavado; 

no  prosigas...  imposible 

no  piiedi'  ser...  estoy  malo. 
Nahc.  Pero  me  habéis  eiilendido'' 
D,  Sat,  Entendido'  il«n)iisia<lu 


■  te  coniprondí  antes  de  hablar 

pues  si  yo  tongo  nn  olfato... 

ÜAtn..  V  seréis  mal  caballrro  ? 
no  es  posible  imaginarlo. 

D.  S*T.  Yo  bien  baria  un  esfuerzo, 

Naiic.  Tenéis  miedo? 

D.  Sat.  No  ,  cansancio. 

Ninr.  Y  habéis  de  fallar  asi?... 

D.  Sat.  Después  veremos  si  falto. 
Mira  ,  vete  ,  déjame, 
luego  hablaremos  despacio. 


ESCENA  VII. 

D.*  «OFIA    Y    Uir.HOS. 

Nahc.  {Retirándose  á  Sofía.) 

Ay  señora  !  es  un  caribe; 

rae  ha  dicho  que  está  causado  ; 

este  médico  maldito 

no  acompaña  á  D.  Fernando. 

Sop.    Déjame  sola  con  él 

veré  el  partido  que  saco.  ( Se  vá.  ) 


UN  día    de   BWOS. 


l'.t 


ESCENA  VIII. 

D     SATURMNd    V    SOMA. 

SoF.     Señor  doctor. .. 

I).  Sat.  Señorita  ? 

qué  queréis? 
SoF.  Tengo  que  hablaros. 

D.  Sat.  (  ^Ip. )  Santa     cela!  es  otra  victima 

y  yo  no  puedo  con  tanto. 
SoF.     Sé  que  una  cita  tenéis... 
D.  Sat.  Pues  quién  pudo  revelarlo? 
SüF.     Nada  ignoro,  lo  sé  todo... 
I).  S^T.  Pues  si  lo  sabéis,  calladlo. 
SoF.     Hay  casos  en  que  el  silencio... 
D,  Sat.  El  silencio,  en  estos  casos, 

lo  aconsejan  la  prudencia 

el  decoro  y  el  recalo. 
SoF.     Cierto...  pero  yo  deseo... 
D.  Sat.  Son  deseos  insensatos , 

perdonad,  no  puede  ser... 
i'ip.)  Puf...  me  encuentro  sofocado. 

Y  lo  siento  ciertamente 
(.4p.)  tengo  un  corazón  tan  blando! 

pero  soy  uno  ,  soy  solo 

y  yo  no  puedo  ron  tanto. 
SoF.     No  debéis  temer  á  nadie. 
D.  Sat.  Yo  no  temo  al  mismo  diablo. 

pero  repito .  señora... 


Ap. 


)  ya  no  sé  como  csplicarlo; 
una  muchacha  tan  linda 
vive  Dios  ,  que  es  un  trabajo  ! 
y  todas  hoy  ;  y  esta  noche  ! 
Si  estará  el  aire  Solano? 
es  un  amor  admosferico... 
y  todas  quererme  tanto  I 


ESCENA  IX. 

DICHOS,  D.°  siuo.na  y  D.  ANSELMO  rfí  broccro. 

D.'  SiM.  Ay  Jesús  !  vengo  fatal 

cuanto  me  alegro  de  hallaros!  {áD.  Sat.) 
D.  Sat.  [Ap.)  Pues  si  yo  me  alegro  de  ello 

carguen  conmigo  los  diablos. 
SoF.     Viene  usted  ,  mala  ,  mamá  ? 
ü.'  SiM.  Kl  sereno  me  ha  hecho  daño 

D.  Saturnino ,  venid 

que  tengo  que  consultaros. 
D.  Sat.  (Ap.)  Santa  Polonia  !..  otra  victima.. 

»e  habrá  de  mi  enamorado? 

el  amor  que  inspiro  yo 

no  respeta  ni  los  años. 
(  Se  entran  todot  en  el   cuarto   de   V.'  Simona 
menos  Sopa  que  retrocede  al  ver  áD.  Fernando 
salir  del  cuarto  de  la  condesa. ) 


ESCENA  X. 

D.   FERNANDO    1    ^OFÍA. 


Sor. 


SOF. 


Fernando  ,  cuanta  zozobra  ! 
cuanto  sufre  tu  Sofía  ! 

D.  Fek.  Ten  valor  hermosa  mia 

el  valor  que  á  mí  me  sobra. 
.\  tí  te  sobra  cl  valor , 
valor  que  me  falta  á  mi, 
pero  tal  vez  mas  que  á  tí 
á  mí  me  sobra  el  amor. 

D.  Feh.  Bien  sabes  cuanto  he  pasado, 
los  peligros  que  he  corrido 
y  las  penas  que  he  sufrido 
por  llegar  á  ser  tu  amado. 
Ya  lo  soy,  lo  creo  asi , 
yo  te  adoro... 

SoK.  Lisonjero!... 

D.  Fn!.  Juro  por  el  mundo  entero 
no  separarme  de  ti. 

SoF.     No  jures  eso  ,  Fernando, 
lo  contrario  has  de  jurar ; 
te  debes  de  aquí  alejar. 

D,  FsE.  Alojarme? 
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SOF. 


JOYAS  DKI.  Tl'.ATIlO. 


Si ,  lu  inundo. 

Ks  jireciso  ,  en  este  instante... 
D.  Fek.  y  si  lo  impide  mi  liunor'.' 
SoF.     \  los  mandatos  de  amor 

no  falta  nmica  un  amante. 
tí.  Fek.  La  sociedad  está  asi. 
SuF.     Está  asi  la  sociedad  ; 

pero  esa  horrible  verdad 

no  me  la  digas  á  mí , 

que  si  yo  naci  mujer 

es  libre  mi  entendimiento, 

y  lo  que  conozco  y  siento 

lo  se  lirnie  sostener. 

Y  sin  fe  ni  porvenir 

le  arrebatará  el  torrente, 
de  esc  mundo  delincuente 
C|ue  estás  oyendo  rugir? 
(Jue  delincuente  es  el  inundo  , 
es  un  golfo  cenagoso 
donde  el  crimen  orgulloso 
brota  del  seno  profundo  , 
á  la  superficie  llega  , 
las  ondas  agita  ,  brama  , 
por  los  campos  se  deriania 
y  á  la  humanidad  anega. 
l'ero  la  razón  hermosa 
sobre  las  aguas  llotando  , 
va  tranquila  atravesando 
esa  tormenta  furiosa. 

Y  serás  también  vulgar  . 

y  esclavo  también  de  un  nombre  ? 

serás  tú  también  el  hombre 

que  al  hombre  quiera  malar  '.' 

Desgraciado  I  si  tal  fuera 

tu  misera  condición  . 

sobre  tí  mi  maldición 

y  mi  desprecio  cayera. 

l'ero  no...  ve  al  desafio, 

(|ue  ese  honor  allí  te  llama  , 

y  allí  la  sangre  derrama 

de  un  rival  hermano  inio. 
I).  Ff.k.  l'ero  como  he  de  acallar 

fsa  vo/  de  la  opinión  ? 
SoF.     I.a  ofiinion  si  no  es  razón 

se  la  debe  despreciar. 
D.  Fer.  Despníciarla  ? 
Sor.  No  ..  es  mejor 

que  quien  aspira  á  mi  mano  , 

ron  la  sangre  de  mi  hermano 

el  sello  ponga  á  su  amor. 

F.slo  es  noble.  .  no  es  verdad  '     (iróni- 

lo  corilrario,   oprobio  fuera,     (ámenle. 

el  (pi*  nic  ofeiid.t  (|iir  muera. 


está  asi  la  sociedad. 
L).  Fti!.  Asi  está  el  mundo  montado. 
SoF.     Pues  os  juro,  vive  Dios, 

que  no  cabemos  los  dos 

en  un  mundo  así  ordenado. 
I).  FtR    Cual  es  mi  culpa,  mi  error? 
Sol.     I.a  culpa  de  los  serviles  , 

labricantes  de  obras  viles 

si  se  lo  manda  el  señor. 

Os  manda  el  error  malar? 

pues  matad  enhorabuena , 

ya  está  rola  la  cadena 

(pie  nos  pudo  encadenar  ; 

renunciad  á  mi  pasión 

y  obei'.cced  al  tirano  . 

que  un  tirano  es  la  opinión  ; 

es  baja  vuestra  aliciun 

y  está  muy  alta  mi  mano.     (.Se  va. 


ESCENA  XI. 

D.    FliK.NANDO    »(líu. 

Perfectamente,  muy  bien... 
lucidos  hemos  quedado... 
soy  un  hombre  afortunado., 
pero  á  quien  quejarse?  á  quien? 
Me  manda  el  destino  insano 
ó  matar  ó  perecer... 
y  romo  el  amante  ser 
el  matador  de  un  hermano? 
Si  muero  pierdo  su  amor, 
la  dejo  en  herencia  el  llanto  , 
\   porqué  tormento  tanto  ? 

V  porqué  tanto  rigor  ? 
De  las  olas  combatido 
en  las  riberas  del  mar 
mas  feliz  viene  a  espirar 
el  caracol  escondido ; 
pues  si  perece  sin  nombre 
ni  contrista  ni  se  ipicja  . 

V  al  morir  su  concha  deja 
¡lara  recreo  del  hombre. 
Sociedad  .  eres  el  fruto 

de  la  inteligencia  humana  ? 
mejor  que  en  tu  pompa  vana 
vive  en  las  selvas  el  bruto. 
Que  pompa  vana  ,  mentida 
todos  tus  placeres  son  . 
engalanada  visión 
(|ue  está  ¡inr  dentro  ¡lodrida 
.Mentira  il  placer  en  ti  , 
en   li   Miriiliia  el  amor , 
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y  liasta  es  niiMitiía  c\  i-pnooi 
([Uf  (inicio  engendrar  en  mi. 
Si  yo  no  ansio  malar 
socicilad,  porqué  utiligarnie? 
y  debo  lihrc  llamarnu'  ? 
to  debo  rulta  llniíiar? 
Ah  :  si  las  fieras  liabliiran 
y  sí  como  eras  te  vieran 
sociedad ,  cual  se  rieran  '. 
cómo  de  tí  se  burlaran  I 

Y  yo,  ser  privileijiado  , 
blasonando  libertad, 
vivo  esclavo,  sociedad, 
á  tu  cadena  amarrado  ? 

Y  he  de  esgrimir  el  acero 

y  derramar  sangre  humana  ? 

sigue  tii  siendo  tirana  , 

libre  yo,  libre  ser  quiero 

Me  iré  á  un  desierto...  qué  digo! 

es  tarde...  debo  partir... 

no  hay  elección...  ó  morir 

ó  matar  á  mi  enemigo.        (  .Se  va. 


ESCENA  XII. 

.NAHCISA     «día. 

Jesús  '.  Jesús  !  cuanto  susto  I 

maldito  lugar,  maldito  I 

iMi  señora  con  desmayos  , 

mi  señorita  lo  mismo  . 

y  por  único  recurso 

el  doctor  D.  Saturnino  . 

y  que  beba  usted  niuclia  agua 

y  haga  usted  mucho  ejercicio. 

Nada...  no  hay  uadie...  D.  Carlos 

se  marchó  á  su  desafío... 

Válgame  Dios  ,  qué  rarezas 

tienen  estos  señoritos  ! 

Irse  ;i  matar  cara  á  cara 

como  á  los  toros  mi  primo  1 

Ello  debe  ser  muy  bueno 

\  muy  santo  y  muy  bendito 

cuando  lo  hacen  los  señores, 

y  señores  que  hacen  libros  , 

para  que  aprendan  los  hombres 

á  ser  buenos  y  á  ser  ricos. 

Entretanto  yo  me  atengo 

á  mi  pobre  barbcrillo  ; 

él  no  entiende  de  esas  cosas 

de  cartas  ni  de  padrinos ; 

pero  como  le  hablen  alto 

tiene  el  hombre  un  geniecillo  , 


que  al>alen((Ui  mas  pintado 
le  planta  en  la  cara  un  chirlo. 


KSCEX.V  Xlll. 


NUU.ISA    V    O.    S.VTLI1M.\0. 


Nafc. 


Sa  r.  (.</).)  Otra  vez  esta  maldita  ! 
( Saca  el  reloj.  ] 

S(jn  las  once  menos  cinco  , 

la  condesa  estará  en  brasas 

y  yo  siempre  con  testigos. 

No  sabéis  cuanto  me  alegro 

señor,  de  que  hayáis  venido. 
D.  Sat.  Lo  creo...  te  alegra  el  verme? 
i-ip.)  Su  amor  la  ciega  ,  está  visto. 
ÍS'ahc.  Iba  á  buscaros. 
n.  Svr.  ;.)/),)  Qué  tal? 

por  quererme  pierde  el  juicio... 

es  un  amor  fulminante... 

y  que  par  de  ojos  tan  lindos  I 
Narc.  .Mi  señorita... 
D.  Sat.  No  puedo. 

Narc.  V  mi  señora... 
D.  Sat.  I.o  mismo. 

Narc.  Están  malas  .. 
D.  Sat.  Ya  lo  sé. 

Narc.  Las  dan  desmayos...  vahídos... 
D.  Sat.  (.4;).)  Qué  trabajo  !  á  untiem|io  todas! 

No  puedo...  lo  dicho  dicho. 
N'aiíc    y  qué  las  doy  ? 
D-  Sat.  Cualquier  cosa. 

Que  tomen  lo  consabido. 
N'Aitr.  (  ip. )  Qué  doctor  tan  iniralable, 

lau  uraño  y  tan  arisco!  (Se  va.) 


ESCENA  XIV. 

D.    SATUHN1^•0. 

(iradas  á  Dios  que  se  fué  ! 
solo  estoy...  gracias  á  Dios  I 

(  Saca  el  reloj. ) 
F.as  once  en  punto...  entraré? 
.«olita  estará...  qué  haré? 
qué  nos  diremos  los  dos? 
Yo  la  miraré  gachón 
con  los  ojos  de  soslayo... 
le  bailará  el  corazón 
y  al  pintarme  su  pasión... 
seguro  .  la  da  un  desmayo. 
Desmamo  hermoso  será  ! 
qué  apn«ionadn  .  qué  fino  ! 
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la  cabeza  inclinará  . 
y  allá  uniré  dientes  dirá  : 
<i  yu  le  ailoro  Saliirnino.  u 
Qué  dehd  decirla  luego? 
debo  de  decirla  «  esposa  , 
mi  corazón  es  un  fuego , 
vuelve ,  vuelve  por  San  Diego  , 
vuelve  del  desmayo ,  hermosa  !  >> 


ESCENA  XV. 

DICHO    V    D      íMii.Mü. 

D.  AivT.  Parece  que  estáis  alegre. 

D.  S.vr.  [Ap.)  Vul!...  por  aqui  este  mostrenco! 

Y  á  usted  qué  puede  importarle 
que  yo  esté  triste  ó  contento  .' 

I).  Ant.  Me  importa,  señor  doctor, 

y  vais  al  instante  á  verlo. 

Sabéis  quien  soy  '. 
I).  Sat.  i  n  criado, 

1).  Ai>r.  Señor  doctor,  no  soy  eso. 
D.  Sat.  [Ap.)  Maldita  sea  tu  casta 

montañés  de  los  infiernos  I 

Y  bien...  sois  un  mayordomo, 

un  secretario...  un  (Ap.)  podenco  I 
1).  Ant.  Pues  yo  soy  ..  señor  doctor, 

queréis  de  una  vez  saberlo  ? 

quien  va  á  romperos  la  crisma 

por  atrevido  y  por  necio. 
I).  Sat.  Señor  criado,  hable  usted  , 

hable  usted  con  mas  respeto  , 

donde  no... 
l>.  Ant.  Soy  montañés. 

tí.  Sat.  Pues  señor,  yo  soy  mancbego ; 

y  no  sufro  (|uc  me  insulten... 
(4p.)  que  no  le  tuviera  enfermo! 

le  habia  de  recetar 

veinte  y  dos  granos  de  arsénico. 

Y  á  que  vienen  los  insultos? 
D.  Ant.  Hable  uited  bajo. 

1).  Sat.  No  (juiero. 

I).  Ant.  .Mirad  que  yo  hablo  de  veras 
D.  Sat.  Pues  yo  por  gritar  ni>  miento. 
D.  Ant.  Quien  os  metió  en  el  magin. 

señor  doctor  lugareño, 

que  vuestra  rara  figura 

pudiese  inspirar  afecto 

á  las  damas  cortesanas? 
D.  Sat.  Y  á  vos  ,  señor  palaciego  . 

quién  os  mete  á  registrar 

los  escondrijos  ágenos  ? 
ü    Ant    Yo  no  registro  escondrijos  , 


yo  pregunto  porque  debo. 

D.  Sat.  {Ap.)  Si  porque  tudas  me  quieren 
tendrá  ese  bárbaro  celos  ! 
es  capaz  de  enamorarse 
tamliicn  de  mi  ese  camueso. 

I).  .\.nt.  Con  que  escribís  billetitos 
muy  cariñosos  .  muy  tiernos, 
y  dais  citas  amorosas 
complacido  y  satisfecho 
á  damas  que  en  vez  de  amor 
os  vuelven  risa  y  desprecio? 
.Sois  un  amante  feliz, 
el  Medoro  de  estos  tiempos. 

D.  Sat.  Si  soy  Medoro  ó  no  soy 

no  le  importa  á  usted  saberlo  : 
eso  lo  sabe  este  cura  ; 
amiguito ,  os  compadezco. 
Ya  se  ve  ,  yo  no  lo  estraño, 
con  esa  facha ,  ese  gesto  , 
no  habréis  tenido  (|uien  vuelva 
3  vos  los  ojos  risueños  ? 
vamos,  no  tengo  razoa? 
señor  montañés ,  no  es  cierto  ? 

D.  ANr.  Vive  Dios  que  ya  me  canso. 

I).  Sat.  Pues  el  cansarse  es  mal  hecho. 

D.  .\>t.  Me  daréis  satisfacción. 

D.  Sat.  Hombre,  me  asalta  uii  recelo. 
Si  fuera  usted  femenino 
diria  que  eso  eran  celos. 
Con  fraiKpieza ,  usted  me  (|uiere? 
esplíquese  usted  sin  miedo  , 
yo  no  me  espanto  de  nada  , 
soy  veterano  completo  , 
el  hombre  es  un  animal... 

D.  Ant.  El  animal...  por  San  P«dro... 

D.  Sat.  .Señor  montañés ,  mas  calma  . 
que  no  es  esc.    (|uc  no  es  eso. 
Un  animal  es  el  hombre , 
lo  repito  y  lo  sostengo  , 
de  inclinaciones  distintas 
y  de  guatos  tan  diversos, 
(|iie  hay  mujer  que  come  tierra, 
otras  comen  cisco  y  yeso  , 
y  otras  engullen  capones 
y  pavi]>ullos  rellenos. 
Hay  ipiien  se  arropa  en  verano 
y  ipiien  se  baña  en  invierno  , 
quien  pasa  la  noche  entera 
de  turbio  en  turbio  despierto, 
y  el  dia  ,  el  hermoso  dia , 
de  claro  en  claro  durmiendo; 
quien  se  enamora  de  un  gimiu  . 
quien  mete  en  la  cama  un  perro. 


LN  día   I»G   baños. 
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y  así  nada  Citrañu  tueía 
tales  i-jernplüs  siguiendo, 
que  un  raoiilañés  si-cteliiiio 
se  enniuúrase  de  un  medien. 
Am.  üs  queréis  buiiar  de  mi/ 


ESCEN.\  XVI. 

DICHOS   Y    lA    CD'fDRSt. 

Con.  (A  D.Sat.)  Por  aquí  vos?.,  lo  celebro... 
D.  SáT.  (  At  oidn  de  la  ronJesa   ) 

Señora  ,  yu  no  he  (aliado . 

pero  no  he  pasado  aiientru 

porque  guardaba  la  pucrl.i 

ese  horrible  canccrvero. 

Ks  preeisi)  desltrraric... 
Con.     Callad...  después  hablarriuoj 

(  La  coudesa  surn  un  ¡lapel  y  dándosele  á  D. 
Antonio  ,  diif  ) 

.Marchad.  .  cuanto  mando  aquí 

ejecutad  al  munienU). 
II.  A,NT.  Está  bien...  screií  servid». 
(Ap.)  Señor  !...  qué  podra  ser  esto?   (Sí  va.) 


ESCE\.\   XVII. 


L*    CO.NUESA    r    D.    SATUK.IliVO. 


D 


D 


Sai.  (Ap  •  K.^l»  marcha...  estamos  solos  , 

solitos  los  dos  .  \   tiemblo.  ) 
(  .Sara  */  reloj . ) 

Las  onf  c  y  siete. 
Con.  Va  es  tarde, 

mas  tal  vez  habrá  remedio. 
Sat.  Tarde  por  siete  minutos  ! 

vive  Dios  .  que  no  lo  entiendo  ; 

además  toda  la  noche  , 

todo  el  (lia ,  el  dia  entero  , 

á  todas  lloras  presente 

estoy  entrando  y  saliendo, 

siempre  esperando  las  once  , 

las  once  dan  y... 

(  Entra  Sofía  Iterando,  i 
Silencio... 

Sofía  llega...  marchad... 

y  pasado  el  puente  nuevo 

al  pie  de  un  olmo .  el  mayor 

«le  los  que  encontréis  primero . 

9i  veis  que  quieren  batirse 

dos  valienle.s  caballeros, 

evitadlo  y  esperadme  .. 

Lo  entendéis?  iré  ai  niomenlo. 


Co.N. 


{Sofía  y  la  cuudfsu  hacen  qut  hablan. ) 
Sat.  (Ap.]  Pvitai    yu  que  se  maten? 
guarda  Pablo ,  ni  por  pienso  ; 
pero  á  la  tirilla  del  Tajo  ! 
y  á  estas  horas!...  Gran  recuerdo, 
D.  Rodrigo,,  el  rey  Rodrigo  , 
hizo  lo  propio  en  su  tiempo  , 
si  del  fué  testigo  el  sol 
de  mí  lo  será  un  lucero.         {Se  va.  ) 


ESCENA  XVIII. 


SOFIA   Y    LA   C.ONOESA. 


Con 


Sol'. 


Co.N. 
SOF. 


Con. 

SoF. 


Llor  ndo  Sofía ; 
Sofía  ,  lloráis  ? 
<)ué  es  eso? 

Dios  mío  : 
pues  no  he  de  llorar? 
.\fi  hermano  y  Fernando 
batiéndose  están, 
yuién  sabe... 

Condesa , 
pues  vos  lo  ignoráis' 
y  yo  soy  la  causa  . 
la  cansa  fatal... 
quisiera  morirme 
que  puedo  esperar  ? 
Son  cosas  del  mundo. 
Del  mundo  brutal , 
apruébenlas  otros, 
Sofía  jamas. 
Solo  un  bárbaro  egoísmo 
esa  ley  pudo  dictar 
que  otro  amor  manda  trocar 
por  el  amor  de  si  mismo, 
.abnegación  generosa  ! 
ejemplo  raro  de  amor , 
regar  un  mentido  honor 
con  el  llanto  de  una  esposa  i 
[Sale  Narcisa  con  un  billete  tn  la  mana  ) 
Narc    D.  Fernando  para  vos 

este  pliego...  {se  Lo  inlrega.) 
Quien  le  trajo? 
Un  hombre  á  quien  no  conozco. 
Y  donde  está  ? 

Se  ha  marchado. 
(Se  x-a  Sarciía. ) 
La  sentencia  de  mí  muerte... 
no  hay  duda...  Dios  mío!  Carlas! 
{  Tomando  el  pliego.  ) 
Vo  le  abriré... 

JSi  ..  es  mejor  .. 
4 


Sor. 

Narc 

SoF 

Narc 
Sor. 
Con. 
SoF. 
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JOYAS   liP.f.    IKATMO. 


yo  ..  no  piR'.lo...  ciclo  sanio! 

{La  condesa  abre  el  piiegn. 
Con.     No  hay  que  afligirse  ..  iio  es  eso.. 
{Ap.)  que  generoso  contrario  ! 
SoF.     Viven  ?  que  dice  ? 
Cox  Escuchad... 

pero  Solía  calmaos. 

( l.a  condesa  Ice.  } 
(  Entra  D.'  Simona  y  escucha. ) 
"Si  suciirabiprc  en  el  duelo 
á  que  lio  sido  provocado  , 
quiero  que  lodos  mis  hienes  . 
«os  liiencs  disputados , 
sean  para  mi  Sofía , 
para  su  madre  y  liermanu  , 
(|ye  »[  futí  adv(;rsai¡i)  mió 
yo  perdono  á  mi  adversario.  <> 


ESCENA  XIX. 

UICHAS   Y    D.'   .SIMO.NA. 

D."  SiM    Qué  es  eso? 

SoF.  Ser  desgraciad.i. 

D."  SiM.  Y  quién  es  ese? 

SoF.  Fernando , 

señora  ,  sabedlo  ya  , 
ese  joven  á  quien  amo  , 
e.se  joven  generoso 
digno  de  vos  y  de  Carloii. 
Entre  los  dos  ,  madre  raía  , 
un  daelo  se  ha  provocado... 
un  duelo  que  usurpa  fiero 
al  amor  su  dulce  abrazo. 
Como  enemigos  se  hieren , 
y  se  matan  dos  hermanos , 
y  llaman  honor  los  hombres 
madre  mia  á  (al  escándalo ! 

D.'  SlM.  Pero  qué  es  esto  ,  Sofia  ' 
csplícamelo  mas  claro. 

Sor.     Esto  señora  es  nacer  , 
pero  nacer  desgraciado 
y  apurar  del  infortunio 
todo  ete  cáliz  amargo. 


ESCENA   XX. 


D.  satuhni.no  y  dichas. 


B.  Sat.  Jesús  ¡  Jesús  !  muerto  vengo. 
Con.    i'eñor  doctor  que  ha  pasado? 

viven  los  dos  ? 
!>•  SiT.  Viven  juntos,' 


i  porque  los  dos  se  mataron. 

f  SoK.     Qué  decis  ? 
D.  .Sat.  No  digo  nada 

que  estocadas !...  que  porrazos  I 
Sor.     Y  quienes  eran?  decid. 
D."  SiM.  Pero  que  es  eso?  csplicaos. 
I).  Sat.  Al  otro  Jado  del  puente 

vi  unos  hombres...  no  sé  cuantos... 

serian...  ellos  eran  muchos... 
Co.N.     Tantos  hombres  ! 
D.  Sai  Tantos  diablos , 

halirndüse  unos  ton  oíros  ; 

hoy  !  que  golpes  1  rielo  Santo  ! 
SoF.    Y  qué  pasó? 
ü.  Sai.  Y'o  no  sé , 

mas  por  fuerza  se  han  inalado . 

di'  i-adáveres  ,  señoras . 

debe  estar  cidiierfn  el  campo. 
Con.     i'tt  D.  Sal.)  Habéis  esperado  bien' 

habéis  cumplido  mi  encargo  ! 
1).  Sai.   Señora,  no  me  citéis, 

lie  noche  ,  orillas  del  tajo. 

No  son  citas  de  condesas, 

que  son  citas  de  cárabo. 
SoF.     Será  cierto  !  será  cierto  ! 

un  amante  y  un  hermano  I 

y  seré  tan  desgraciada? 


ESCENA  XXI. 

UICHO.»  ,    D.    CARLOS,    D.  FeBNAISDO    V    n.    AXTO.MO. 

(Z>.  í'or/o.í  traerá  un  brazo  rendado.) 
Sor.     Ellos  son...  Carlos...  Fernando... 
D.'  .SiM.  Pero  Dios  mió  que  es  i-;to  ? 
C\n.     .Madre  mia,  perdonadnos. 

desde  esta  noche  hijos  vui-stros 

viviremos  como  hermanos. 
D.  Sat.  [Ap.)  Los  dos  aquí?  y  están  vivos  1 

por  fuerza  han  resucitado. 
D.  Cm.  Es  valiente,  es  generoso. 

es  caballero,  es  hidalgo; 

tres  veces  á  impulso  suyo 

falló  el  acero  á  mi  mano  . 

y  en  vez  de  darme  la  muerlc  . 

me  dio,  señora,  los  brazos; 

el  pide  los  de  Sofia 

\  por  el  los  pide  Carlos ; 

SI  V05  condesa  aceptáis  . 

perdonadme..,  osla  es  mi  m.ino. 
Con.     Acepto...  no  sé  porque... 

VOS  debéis  imaginarlo. 
(  O."  Simona  abraza  á  ü-  Fernando  ) 


UN  n\\  ne.  baños. 

D."  SiM    Hijo  iniu  '  aluMzadmc  '  I  Sop.     V  el  corazón. 

I).  Kkh.  Sojr  feliz.  I  Con.  Ese  no. 

I).  S«v.  ( .1/).  )        Estoy  pasmado  ;  I  que  no  es  vuestro  ,  es  de  Fernando. 

los  locos  son  en  el  mundo  i  D.  Sat.  {á  la  con.)  Todos  felices  y  yo.,. 

los  solos  afortunados.  Gon      Seréis  nii'dicu  á  mí  lado. 
(".oN.    SoCia  ,  hermosa  Sofia  ,  P.  Sat.  Con  tal  que  no  me  citéis 

venid,  inies ,  iladnic  un  abrazo...  ■  de  noche,  orillas  del  Tajo. 


FIN. 


Esta  comedia  es  propiedad  del  editor  de  las  JOYAS  DEL  'rE.\TRO  ,  quien  perseguirá 
ante  la  ley  al  que  la  reimprima  ó  ropresente  sin  su.  permiso  en  cualesquiera  teatrcs 
del  reino,  sociedades,  liceos,  etc.,  con  arreglo  .-í  lo  prevenido  en  las  reales  órdenes 
viftentcs. 


Obras  dramáticai  publicadas  en  las  Joyas  del  Teatro  y  r^esentadas  con  éxito. 


títdlos.  actobbs.      actos. 

Adriana  Lecouvreur.     .  Escribe.  5 

Amarguras  de  la  vida.  .  Orihuela.  5 

Cabrion  y  Pipelet.    .     .  F.  j  C.  1 

Carlos  Vil Balagucr.  5 

Conde ,  ministro  y  laca- 
yo   Retes.  4 

Corona  y  tumba..     .     .  Muñoz.  3 

De  cocinero  á  ministro.  Balaguer.  1 

Dieguiyo  Pata  de  Anafe.  Orihuela.  1 

D.  Lope  de  Vega  Carpió.  Muñoz.  3 
Dos  pelucas  y  dos  pares 

de  anteojos.      .     .     .  Muñor.  1 

£1  amigo  del  miuistru..  Bravo.  1 

El  arenal  de  Sevilla.    .  Lope  de  Vega.      3 

El  caballero  d'  Harmen- 

tal ,     .  Dumas.  4 

El  cardenal  es  el  rey.  .  Bravo.  S 

El  castellano  de  Tama- 

rit Morera.  4 

El  castillo  del  diablo.  .  Sue.  6 

El    conde    de    Monte- 
Cristo,  primera  parte.  Retes.  4 

Id,  segunda  parte.    .     .  Balaguer.  4 

Id.  (las  dos  partes  re- 
fundida en  una).  .    .  Retes  y  Balaguer.  4 

El  conde  Hermán.    .     .  Dumas.  5 

El  correo  de  Lion  ó  el 
asalto  de  la   silla  de 

posta Moreau,  Siraudin 

El  Genio  contra  el  Po-  y  Delacout.       (j 

der Retes.  4 

El  hijo  del  diablo.    .     .  Orellana.  8 

El  juego  de  ajedrez.     .  Muñoz.  4 

El  judío  errante..     .     .  Malibran.  6 

El  libro  negro.    .     .     .  Gozlan.  6 

El  mejor  alcalde  el  rey.  Lope  de  Vega.     ,5 

El  pilludo  de  Paris,  se- 
gunda parte.    ...  2 

El  sacrificio  de  una  ma- 
dre   Bueuo.  H 

El  sereno  de  Glukstadt.  Retes.  3 

El  subterráneo  del  cas- 
tillo negro Parreño.  5 

En  el  dote  está  el  bu- 
silis  '  .     .  Muñoz.  1 

En  1830 Balaguer.  3 

Es  un  loco Muñoz.  1 

Eugenia Irad.  de  Escosura.  5 

Eulalia Asquerino.  i 


TÍTÜIOS.  Ar>TOIlES.          ACTC 

Francisco  el  inclusero..  Jorge  Sand.         3 

Isabel  I Moscoje.               1 

Julieta  y  Romeo.     .     .  Balaguer.              '2 

La  carta  perdida.     .  Parreño.               1 

La  condesa  de  Portugal.  Borao.                   i 

La  duquesa  de  Iprest.  .  Boucbardy.          4 

La  Duquesa  ó  la  Sober- 
bia   Muñoz.                  ( 

La  última  conquista.  Valladares.            • 

Las   cuatro    barras  de 

sangre Alba  y  Balaguer.  i 

Los  Espósitos  del  puente 

de  Nuestra  Señora.  .  Bourgeois  y  Masson.í 

Los  libertinos  de  Gine- 
bra   Fournier.               ! 

Los    percances  de    un 

viaje Parreño.                 ' 

Los  quid-pro-quos.     .  Mané  y  Catalina.  1 

Los   siete   castillos  del 

Diablo González.              ' 

Maesc  Juan  el  Espadero.  Zea. 
Maria  ó  la   hija    de   un 

jornalero N.  N.                     ^ 

Matilde  ú  la  mujer   del 

gran  mundo.    .     .     .  Sue.                      í 

Me  he  comido  á  mi  amigo.  Muñoz.  I 

Nuestra  Señora  de  Paris.   Muñoz.  ■. 

Quebrantos  de  amor.    .  Retes.                   4 

También   en    amor    se 

acierta    pero   os   mas 

fácil  errar J.  M.  de  Anducza.í 

Travesuras  de  Chálame!.    .Muñoz.  :• 

L'n  corazón  de  mujer.  .  Balaguer.              í 

Un  dia  de  baños.      .     .  S  L.  P.  (Abenamar); 

Un  viernes Bouchardy.            1 

Una    tempestad    dentro 

de  un  vaso  de  agua..  Muñoz.               «i 

Uiui  (le  tantos.     .    .     .  E.  y  E.  Asquerino.  3 

Vifredo  el  Velloso.  .     .  Balaguer  y  Alba,  i 


Propiedades  adquiridas  por  el  editor  dt  las  Joyas  de!  Teatro  y  próximas  á  publicarse 


Convenios  matrimoniales,  pieza  en  un  acto  original.  —  Dos  chascos  y  dos  fortunas,  come 
en  i  actos  ,  por  D.  Fernando  Gaspar  Coll.  —  El  alcalde  de  Zalamea  (rcfundicioni. — Los  du()i 
y  la  actriz,  pieza  en  un  aclo  original.  —  Quien  ama,  ¿(luc  no  alcanza?  Traducción,  en  i 
actos.  —  Una  madrideña,  comedia  en  -i  actos ,  por  D.  Fernando  Gaspar  Coll. 


PRECIO. 

Las  producciones  en  un  aclo. 
Las  de  dos  ó  mas  arlos.    .     . 


2  rs. 
i  rs. 


